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“९९८ समपैण «७० 
वि 
केबैळ ज्यांची नाटके, स्फुट कविता, टीकाविषयक 
ब इतर लेख यांच्या वाचनांमुळें मला हें 
नाटक लिहिण्यास स्फूर्ति झाठी, असे 


रा. रा. श्रीपाद कृष्ण कोल्हटकर, 
बी. 'ए. एलएल, बी. 
वकील-सेल्हारा 
ब 
खंगीत वीरतनय, मूकनायक व गुस्तमंजूष 
या नाटकांचे कर्ते 
यांस, 
त्यांच्या अनेक सद्रुणांवर लुब्ध होऊन, मजवर 
असंलेल्या त्यांच्या प्रेमाचे अंशतः तरी 
उतराई स्की म्हणून 
हें नाटक 
सप्नेमादर व अत्यंत. कृतजताबुद्धीने 
अर्पण केलें आहे. 


बि. सी. गुर्जर. 






श 
व. 
् 
७. १3.3 


कौ मूळ नाटकांचें हें अगदी तंतोतंत प्रतिबिंब नाही, इकडील 


साठीं ही कृति तयार केल्यामुळें हौत कोठें कोठें फेरफार 





शू 


भालक रा. रा. गणेश नारायण जोशी यांनीं श्रम घेऊन पुस्तक 
लछौकंर' छापून दिलें, या संबंधानें त्यांचे आभार मानणें हें मी 
अबऱ्य कर्तव्य समजतो. 


मुंबई--२५ मे १९०५. 
पुस्तककतो. 


माळकर, >: 


॥ श्री॥ रि 





२९4867 पे9४ 
प्रणयसुद्रा नाटक. 
मंगलाचरण, 
[ न्ती ] 


बंदन बिभुवरास । यत्पदपंकज मधुकरगणसम सेवि- 
ति सुरनर ॥ आस्ताई ॥ करि जो हे लोक पूत । 
मंगळगण यस्प्रंभूत । हरी प्रभु जो सदा दुरित । 
करुणानिधि थोर वितत । नित्य सर्वगत संकलनि- 
गमनुत भुवनाबनपर ।॥ वंदन? || १ | 
[ पूर्वी-त्रिवट. ] 

प्रणंति करीं ही तुजसि शारदे । तव सुक्रपा करिते 
मूढंहि ते ज्ञानवंत सुखदे ॥ 'वृ« ।। दिव्य प्रतिभा 
निज पाडुनियां हरिसि जनांचे तिमिर विश्व हें 
भरिसी अतुल मुदें ॥ प्रणति> ॥ १ ॥ 


जे पावित्र्यमंगळांचे 
नुक थोर निचय सये ॥ 








४] .. संगीत प्रणयमुद्रा नाटक. [ प्ेबेश 


धनदत्त-छे, माझ्या ' उदासीनतेचें कारण *हें नाहीं. सदैवानें 
माझें सर्व धन एकाच गलबतांत अडकून राहिलेलें नाहीं किंवा 
माझी सर्व गलबते एकांच ठिकाणीं गेलीं आहेत असेंही नाहीं. 
तसेंच माझी सर्व दोळत याच एका वर्षावर अवलंबून आहे असें 
पण नाही, माझ्या धनाच्या काळजीमुळें मी असा उदासीन झालो 


आहें असें मळा वाढत नाही. की र 
मेघकान्त-तर मग तूं कोठें तरी प्रेमाच्या तडाकयांत सांपडळा 
आहेस! 
धनदत्त-हे छे, 
[स्वार्थी जी प्रीति. ] 


लवही तें स्थळ न मम हृदयी प्रीतिला ॥ धे ॥ 
शाक्त सुंदरी कवण कराया प्रीतिबद्ध मजला || १ ॥ 
चित्रसूष्टि करि त्या ईशानें स्वभाव हा रचिला ॥२॥ 
आश्चयंप्रद होइ तुह्याते मजहि तसा झाला ॥ ३॥ 
भेघकाल्त-काय, हेंही कारण नाही हमणतोस १ तर मग तृं 
आनंदांत नाहॉंस ह्मणून उदास आहेस असें हाटलें पाहिजे. तुला 
उदास असणें आणि आनंदानें हसणें '-खिदळणें ' हीं दोन्हीं सार- 
खोच आहेत. तूं आतां मोठ्यानें हंसशील आणि ह्मणशील काँ मो 
उदासौन नाहीं हणून आनंदांत आहे. जगांत असे कांहीं विल- 
क्षण लोक आहेत की, कांही अगदी क्षुक, न हसण्यासारख्या गोष्टी* 
( बरूनही सारखे हसत सुटतात आणि कांही असे आहेत काँ, मोठे 


__ [ बसंत, तरंग आणि कव्हंस प्रवेश करितात. ] 
_ मेघनाद-हे पदा, बसंत, कलहंस आणणि तरंग आले. आतां 


परे] | अँकपहेला. [ये 


आह्याला जावयाला हरकत नाहीं. आमच्यापेक्षा हे तुमचे 
जवळचे मित्र. 

मेघकांते-तुझी उदासीनता जाईपर्यंत मी येथें तुजजवळ रा- 
हिलों असतों पण आतां हे आल्यानंतर माझी विशेष जरूरी नाही. 

धनदत्त-तुमची योग्यता मी फार मोठी समजतो. मळा 
वाटतें तुमचेंच कांही. काम असेल आणि या निमित्ताने तुह्मी 
जात आहां. 

मेघकांत-नमेस्कार, हो मंडळी नमस्कार. 

चसंत-नमस्कार. पण तुह्यी आह्याला आतांसे परकी कां माना- 
वयाला लागलां १ तुह्मी असे लागलेच कां निघालां £ बरे जा. पणे 
पुनः आतां कधीं भेट ? 

मेथकांत-पुन: फुरसतीनें लवकरच भेटं. 

[ मेघकांत व मेघनाद जातात. ] 

कलहंस-वसंता, तुझी आणि धनदेत्ताची भेट झालीच आहे, 
आह्मी दोघेही जातो. आतां. पण भोजनाचे वेळीं तेथें भेटावयाचें 
ढरलें आहे, हें ध्यानांत असूं दे. 

बखंत-तें मी नाहीं विसरत. 

तरंग-धनदत्त महाराज, तुमची तब्बेत आजे बरी दिसत 
नाही. जगासंबैधी तुह्याळा मोठीच काळजी दिसते बुवा. पण ही 
काळजी चांगली नाहीं. हिजपासून तुह्याला सौख्य ह्मणून लागा- 
वयाचें नाही. खरोखर सांगतों, तुमच्यांत आज फार फरक 
दिसतो आहे. 

धनदत्त-तरंगा, मी जगाची किंमत विशेष मानीत नाहीं-- 


जगती रंगभूमिशी | वाटे खास मॉनसी ॥ धृ ॥ 











८] संगीत प्रेणयमुद्रा नाटक. [ अवेदय 


तुझें फार'ग्रेम आहे. आणि हाणूनच या कणांतून मुक्त होण्या- 
साठीं केलेले सर्व बेत मी तुला सांगतों आहें. 

धनदत्त-वसंता, मौ ते सर्व ऐकायाला तयार आहें. तूं नेहमी . 
ज्या प्रामाणिकपणाच्या मार्गानें जातोस तो मार्ग जॉपर्यंत' तूं सो- 
डला नाहींस तोंपर्यंत प्रत्येक कामांत मी तुला साहांय्र्य कर्रान, 
याबद्दह तुला तिळमात्र शेका नको. माझें सर्व धन, फार काय 
*माझा प्राणसंद्धां तृुजकरतां मी देईन ! 

वसंत-या माझ्या हकीगतींत ज्याचा संबंध आहे अश्या एका 
लहानपणाच्या खेळाची तुला आठवण देतों. अहाहा ! लहानपणचे 
खेळ किती निव्यीज असतात- 

[ कपोला कपोलाचि« ] 

अहा मानसा निर्मला दाविती । मुलें खेळ जे शेश- 

बीं खेळती ॥ धृू० ॥। कधीं चाप घेवोनि. शर सो- 

डितां । न तो सांपडे कीं त्यजी दूकपथा ॥ १ ॥. 

तदा त्या दिशेनेच तैशा शरा । दुजा सोडिं दृष्टीस 

लावी खरा ॥ २ ॥ दुजा बाण हा प्रथमनिकटीं 

पडे । अशा रीति शरयुग्म मम सांपडे ॥ ३ ॥ 
धनदेत्ता, पैशासंबंधी तर मी तुझा. बराच कुणी आहें. आणि 
जें कण आजपर्यंत तूं. मला दिलेंस तें सर्व मी तारुण्याच्या भरांत 
उघळून टाकिले. आतां. मी सांगितलेल्या खेळांतील पहिल्या! 
बाणाप्रमाणेंच हें धन गेळें आहे. परंतु पुनः एकदां तसाच धन: 
रूपी बाण त्याच दिशेनें जर तू सोडलास-आणि आतां त्यावर मी 
अगंदी'तीक्ष्ण नंजर ठेवीन-तर मांझी खात्री आहे की हे दोनही वाण. 
आपल्याला सांपडतील. निदान हा दुसरा बाण तरी हंटकून 
सांपडेंलच सांपडेल 


ह ळा अंक पहिला. [५ 


(> धनदत्त-वसंता, तं. मला पूर्णपणें ओळखतोस, मग अशा बॉं. 

' कड्या तर्‍हेनें कां सांगतोस ? मजबद्दल तुला शंका आहेसें दिसतें. 

मग मौ तुझा मित्र कसळा आणि तूं माझा मित्र कसला १ मित्रा- 

34. [ सूनी है तूने बाते « ] 

।_ मर्नि किंतु असा नच आणी । बच सुद्दा मदीय 
मानी ॥ धृ>॥ होइळ मोद नितांत-अहा मज त्वदर्थ 
जीवितदानीं ॥ १॥ वित्ताची मम काय कथा मग 
त्यागिन सर्ब निदानीं ॥। २॥ 

तू. मला सांग मात्र-मी ही माझी मान तुला तोहून देईन. 
वसंत-धनदत्ता, 'धनदत्ता, हें काय £ 

[ पिळ्ू-त्रिवट. ] 
बदसी सुमित्रा कां असें । मजसी शंका नसे ॥ भधरृू< ॥ 
त्वदीय उपकृतिभारी पूर्विच विनम्र झालों असें ।॥ १ ॥। 
कृतन्नत्व वद वर्तुनि ऐसा पदरी घेऊं कसें ॥ २॥ 
तुळा मी आतां त्या स्रीरत्नाकिषयांच हकीगत सांगतो. रत्न- 
पुरांत पद्मरांग हणून एक आति सधन आणि बलाढ्य सरदार 
होतें. ते नुकतेच दोन तान वर्षापूर्वी परलोकवासी झाले. त्यांची 
स्रणाळिनी नांवाची एकुलती एक उपवर कन्या आहे- 
[परम सुवासिक पुष्पॅ० 
रत्नपुरीतें जगतातें वा नक ती रमणी । 


रूपगुणगणां 
जैशी नयनां प्रमोद वितरी कासारस्था ख्रृणालळिनी ॥ 
सरणाठिनी ही तैक्षी भुवना प्रमोदकर हो रूपगुणीं ॥१॥ 








१९१1. संगीत प्रॅणेबसुद्री नाटक. ( पंवेशे 


मध्यम स्थितीतील लोकांची स्थिति फार चांगली. ज्यावर लक्ष्मी 
ची छृंपा अंतिशय असते व जो तिचाही मनमुराद उपयोग करितो 
तो लवकर वृद्ध होतो; परंतु जो मध्यम स्थितींत असंतों तो 
दार्घायु होतो. 


ख्रुणालिनी-वाहवा ! तुझी हीं वाक्यें हाणजे उपदेशपर ह्मणीच 
ह्मणावयाच्या ! आणि तूं त्यांची योजनाही चांगली केली आहेस. 
। बिशाखा-आणि त्यांच्या प्रमाणे जर आचरण ठेविलें, तर ती 
बिशेष चांगलीं दिसतील. 
स्णालिनी-विशाखे, चांगलें बाईट समजण्या इतकेंच जर आच: 
रण ठेवणें सोपें असतें तर--- 
[ क्यूंहे देर लगाई प्यारो” ] म 


« सुखमय जग सारें हें होतें । सुखमय जग सारें 
हें ॥ धृ२ ॥ दुःखदुरितगण अघहि सकल तें विल- 
यास पहा जातें । देवहि जगता प्रेमें गाते ॥ सुख- 
मय जग« ॥ १ ॥| 

या जगांत कृति करण्यापेक्षा उपदेश करणें फार सोपें असते 

आणि बोलण्याप्रमाणे कृति करणें तर फारच कठिण. ' मनो- 

विकारांना आवरून धरण्यासाठी मन कसेही नियम करो तरी 
उच्छृंखल. मनोविकार त्यांना पार झुगारून देतात. तारुण्य- हे 
एखाद्या चपळ सश्याप्रमाणें आहे. आणि तें शहाणंपणरूपी' कुंपणे 
ताडताड उडून जातें, पण या तत्त्वज्ञानाचा मला काय. उपयोग ?- 

. सद्यःस्थितीकडे आपण वळूं या. विशाखे, भी खरेंच सांगतें- ... 

[ही का देवी वनींची ० ] त 
अबलांसम हतभागी । नच कोणी जगतीं दुःखा 


इस्स ]. अँकपहिला. .  . [१९ 


- . भोगी ॥ धृ> ॥ ळवही स्वातंत्र्याचा । न कदा 
: मिळतो त्यांतें सांचा ॥ १॥. त्यांतुनि ललनावृंदी । 

. हतदेवा मजसम कोणी न कधी ॥२॥ 

| विज्ञाखा-आतांचे आतां हे. तुमचे दुसर्‍याने उद्गार. मी वि- 
चारितें कॉ तुह्यी आपल्याला हतभागी कां ह्मणतां ? मला वाठतें 
कॉ, तुमच्यासारख्या सुखी तुह्यीच. संपत्ति विपुल-आणि तुझी 
नाही ह्मणतां पण स्वातंत्र्यही तुह्याला आहेच. १ 

स्णालिनी-विशाखे, हा तुझा केवळ श्रेम आहे. आई 

पणींच परलोकवासी. झाल्यामुळें मला आईचें सुख' कसें तें. 
मिळालें नाही. बाबांचें सुख माझ्या नशीबी बरेंच होतें, पणं तेंही 
निष्ठुर दैवाला आवडलें नाहीं, दोन वर्षापूर्वी तेही मला 
। गेले ! त्यांची विपुल संपात्ति माझ्या हाती आली ब तूं. 
त्याप्रमाणें मी एकाअर्थी स्वतंत्र झाळें खरी; पण हें स्वातंत्र्य केवळ 
( नांवाचेच ! माझ्या लग्नासंबंधी बाबांनी कांही अट घालून ठेविली 
आहे. ती अट जो कोणी पुरी करील त्यालाच माझ्या आवडी. 
नावडीवंर पाणी सोडून मला वारिलें पाहिजे. विशाखे, मला को- 
णालाही नाकारतां येत नाहौ, आणि स्वतःच्या इच्छेप्रमाणे कोणा- 
' लाही वरतां येत नाही, हें माझें दुर्भाग्य नव्हे को? मॅ जें 
स्वातंत्र्य नको तें आहे ! आणि जें पाहिजे तें नाही ! 
।__ विशाखा-पद्मरांग महाराज सदा सुक्ील, सद्लुणी व धर्मनिष्ठ 
होते ध॑ अशां धर्मपरायण माणसांना मरणसमयी ईश्वरी भेरणा 
होते असें ह्मणतात. तेव्हां तुमच्या बाबांनीं या. तीन पेग्यांच्या 
निवडणुकीवर तुमच्या वराचा नेर्णय व्हावा असें जॅ ठरावेले आहे 
तें उगीच नसेल. सोनें, रुपें व लोखंड यांच्या केलेल्या या तान 
पेग्यांतून एक विबिक्षित पेटी जो कोणी निवडील त्यालाच तुह्मी वरिलें 
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तसेंच त्या नदेनानेही त्याला यथास्थत चोप दिळा, पण हा 
जाऊन पोराप्रमाणें रडत बसला ! 
ब्रिशाखा-आणि शेबटचे वंगदेशाचे कांतिवर्म महाराज £ 
मृणालिनी-तो कधी तेरी शुद्धीवर असतो का? 
शि [ माडिवरी चलग गडे« ] 
अमितसुरापानरक्तनयन जो सदा।॥. ._ 
च्रुटितबाकप्रहाप मुखिं यदीय सर्वदा |['धरू> ॥ 
सकलमहादोर्षनिधि विशाल जो निका । 
सोख्यळेश तारे मिळेल त्यासि बवरुनि का॥ १॥ 
एखादा पशु आणि तो सारखाच-मी त्याला कधींही बरणार नाही. 
'बिशास्त्रा-पण त्यानें तीच पेटी निवडली आणि तुह्यी जर त्या- 


बयाला येईल तेव्हां त्या नेमक्‍या पेटीशिवाय दुसऱ्या 


मृंणालिनी-मी जन्मभर अशीच कुमारिका राहीन. पण बॉबां- 
चौ अटं कधींही मोडू देणार नाही. त्याच अरटावर माझा विवाह 
झाला पाहिजे. या. ब्यादींची थोडक्यांतच समजूत पंडली हें एक 
बरें झालें ! खुशाल जावोत बिचारे ! मला त्यांतील एकावि- 
षयींही बाईट वाटणार नाही ! 
“ विझ्ाखा-ताईसाहेब, बाबासाहेब असतानां सरदार विक्रमॉसि* 
हांबराोबर मणिपुरचे एक तरुण गृहस्थ आले होते. त्यांची आठ 
वण आहे का तुह्याला ? 
मृणालिंनी-हा वेडे ! आठवण आहि कां हाणून काय विचारतेस 
ह्या दिवसापासून त्यांची मूर्ति भाझ्या ह्या हृदयांतून एक क्षणभर 
ही. दूर झाली नाहीं. पण करावयाचें कांय £ भाझें नशीब ! 
( मोठा सुस्कारा टाकते. ) 
विशाखा-तेच वसंतराज तुह्याला योग्य ! ताईसाहेब, आजपर्यंत 
मी तसा पुरुष कधींही पाहिला नाही. त्याचें विस्मरण कोणालाही 
होणार नाही. 
मृणाछिनी--होय, विशाखे,-- 
[ यमन-त्रिवट ] 16 
नरवर तो हृदर्या या वसे । तन्मूर्ति बिस्फुटा ती ठस 
__ ॥ध्र*॥ स्वरूपसौभाग्यें जो मदना । लाजवितो त्या 
।_ ख्रगांकवदना । संकलसुगुणगणसुदरसदना । विस- 
राबेंगेमीकसें1१॥ 
३. १०७७ > [ एक सेवक येतो. ] 
कांरे-काय काम आहे £ 
सेबंक-ते सहाजण निघून जात आहेत. ते ताईसाहिबांचा! जाव 





बुकात ळच अकेला दक पटलाल मुकुल जडला क 
।_ शक्तिनाथ-धनदत्ताचे नांवावर £ ठीक, ठीक. ३ की 

बसंत -मग तुमचें ह्मणणें काय आहे? कर्ज देतां काय ! 

शक्तिनाथ-तीन महिन्यांचे मुदेतीनें तान हजार मोहोरा- 
आणि धनदत्ताचे नांवावर- 

बसंत-शक्तिनाथ, आमचें ह्मणणें तुदह्याला कबूल आहे काय £ 
पैसे देतां काय ? 

, शक्तिनाथ-धनदत्त चांगला मनुष्य आहे काय € 

वसंत-हाणजे तो चांगळा नाही असें कोठें तुह्मां ऐकिलें आहे 
कौं काय १ 


झक्तिनाथ-छे छे छे छे छे ! माझें बोलणें तुद्यी समजला नाही. 
मीं विचारलें कौ, धनदत्त पैशाच्या बाजूनें चांगला आहेना ४ ह्मणजे 
माझे पैसे वुंडणार नाहींतना £ कारण धनदत्ताची धनदौलत सुर. 
क्षितपणें त्याचे हाती येईल असें खात्रीपूर्वक सांगतां येत नाही. 
त्याची गलबतें माल घेऊन सिंहळद्वीप, मोहद्वीप, बलभद्र, ब्रह्वाराष्ट्र 
बॅगेरे दूरदूरचे देशांना गेली आहेत. आणि असला. व्यापार 





नाच-हे छे 9! नह! तके ोविकप्नी भागि. मी 
; तुमचें आमचे एकत्र भोजन £ छे छे ! अगदी नांव 


अजूनपर्यंत तरी तशी मला बुद्धि दिली नाहीं. बाजारांतली कशी 
काय खबरबात £ पण हा कोण आला ? 
[ धनदत्त येतो ] 
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_ धनदत्त-विरोचनाचा येथें काय संवंध ? तो व्याज घेत असे . 
कॉ. काय £ 
शक्तिनाथ-तुह्यी ज्याला ब्याज ह्मणतां तसें प्रत्यक्ष व्याज तो 
घेत नसे. पण मी काय सांगतों तें ऐका-विरोचनाचें आणि त्या- 
च्या धन्याचे असें ठरलें की, त्याच्या मेंढरांना जीं पद्न्दार कोंकरें 
होतौल. ती विरोचनानें घ्यावी-- 


धनदत्त-[ मध्येंच ] बस कर. विरोचनांचा आणि ब्याजांचा 
कांही संबंध नाही. सोनें आणि रुपें तूं मेंढ्याच समजतोस 
कीं काय ? मेंढ्यापासून कोंकरें होतात त्याप्रमाणें सोन्यारुप्याची 
कांहीं ब्रृद्धि होत नाहीं. ह्मणून न्य़ाज घेणें हा नैसर्गिक व रास्त 
मार्ग नव्हे. 

*शक्तिनाथ-व्याज घेणें रास्त असो किंबा नसो; मेंढरांप्रमाणे . 
सोन्यारुप्याची वृद्धि मी करतों-पण ऐका- 


धनदत्त-वसंता, पाहिलेस १ आपल्या कृत्याचा चांगुलपणा 
स्थापित करण्याकारेतां एखादा आति नीच व दृष्ट मनुष्य देखीळ 
मोठमोठे शास्त्राधार किंवा ऐतिहासिक पुरावे काढून दाखवितो. 
असे शास्त्राधार दाखविणारे नांच लोक वरून हसतमुखी पण 
आंतून आति दुष्ट असतात. यांना उपमा ह्मणजे वरून सुंदर दिस- 
गारे, परंतु आंतून कुजून घाणेरडें झालेळें असें फळ. शिव शिव ! 
या जगांत असत्य वरून किती मोहक दिसतें ! व 


।._. झक्तिनाथ-तीन हजार मोहोरा ह्मणजे बरीच मोठी रक्कम हणा 
चयाची-आणि मुदत वर्षांपैकी फक्त तीन महिने-ह्मणजे न्याज . 
व्यान र / 

दत्त व्याज पाहिजे तें ठेव; पण पैसे दे. : ; 





शक्तिनाथ-धनदत्त महाराज, भर बाजारांत मोठमोय्या साव” 
कारांच्या समक्ष मी व्याज घेतो ह्मणून मला तुह्या किती तरी 
बेळ शिव्या दिल्या आहेत; परंतु त्या सर्व मीं निमुटपणें सोसून 
घेतल्या. आह्यी बौद्ध सदा असेच सहनकील असावयाचे. सला 
तुह्यी यवन तर ह्ाटलेंत-गाढव, कुत्रा वगेरे शिव्या तर नेहमी- 
च्याच ह्मणा-* अशा गाढवांच्या तोंडावरे थुंकलें पाहिजे * असें 
तर तुह्या नेहमीं ह्मणतां-आणि याचें कारण काय £ तर निढळाच्या 
घामावर मिळविलेल्या पैशांवर मी ब्याज घेतों. आणि गरज 
पडली तेव्हां कर्ज पाहिजे ह्मणून मजकडे आलांत आणि. मळा 
शिब्या हांसडणार, माझ्या तोंडावर थुंकणारे तुह्या सावकार 
* आह्मांला कर्ज पाहिजे. देतोस का शक्तिनाथ £ ” ह्मणून तोंड 
बेंगाडतां '* तूं भिकारडा कुत्रा, तुला लाथेखालीं बडविला पाहिज,” 
असें परवांच तुह्या मला ह्मणालांत आणि आतां कर्ज मागाबयाला 
येतां. आतां मी तुह्याळा काय उत्तर देऊं १ “ गाढवाजवळ किंवा 
कुत्र्याजवळ तीन हजार मोहरा कोठून असतील १” असें उत्तर 
जर यावेळी मा तुह्याला दिलें तर तें योग्य आहे कीं नाही £ 
किंवा “ तुह्या गेल्या शनिवारी माझ्या तोंडावर थुंकळेत किंबा 
अमूक एक दिवशीं तृह्यां मळा लाथेने बडवीन हाटळेंत किंवा 
अमूक एक वेळी तुह्या मळा गाढव, कुत्रा असें ह्ाटलेंत, हे तुमचे 
महदुपकार फेडण्यासाठी तीन हजार मोहोरा कर्जाऊ देतों ह्या 
घेऊन मजवर उपकार करा, ” असें उत्तर जर आतां मी दिलें 
तर तुह्याळा कसें वाटेल € । 


धनदत्त-या तीन हजार मोहोरा मित्रत्वाचे नात्यानें न कॉज । 
रांग्रैमाणें ब्याज घेऊन मला दिल्यास तर यापुढेंही मी व कज 
.दिल्यासेरॉज गाणार नाही, सित्रापासून कोणीह क्षी व्याज 
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बनदत्त-ठीक आहे तू जा-( शक्तिनाथ जातो.) वसंता, हें कसें 
झालें बोवा १- 
[“दिंडी: ] 

नवल वाटे बहु आजि मन्मनासी । 

वृत्ति दुष्टाची पालटली केसी ॥ 

जयें निजतापें जनां तापवाबें । 

चंड रवि तो शश्िसाम्यतेसि पावे ॥ ? ॥ 


वसंत -तुला नवल वाटतें, पण- 
[ शोच समज नादान«० ] 

चिन्ह गमे न बरें । मला हें । हृदय कांपवी' मम 

जें पाहे ॥ धृ: ॥ विनोद अभिधा देइ जया हा, 

जाण स्वचित तें भयकर आहे ॥ १९ ॥ दुष्परिणति- 

कर घातक वाटे गरल तीत्र हें धन कीं नोहे॥२॥ 

चंनदत्त-तुझी ही भौति उगीच आहे. त्याची मुदत भरण्या- 
पूर्बी निदान एक महिना अगोदर माझा गलबतें येतील समजलास ? 
चैल तर, ( पडदा पडतो. ) 





॥॥॥॥॥ 


0890000030 


॥। 





“पहिला ] शडे कित [२९७ । 
* अंक दुसरा, 





भ्वेश् पहिला. | 
*“*»>--- 
[.रत्नपुर-मृणालिनीच्या वाढ्यांतील एक स्वोली. ] 
[ तृतार्‍यांचा ्वानि; केरलराज, त्याचे अनुयायी; सणालिनी 
विश्यास्रा व इतर दासदासी येतात. ] 
केरलराज-सृंदारे, तुला इतकीच विनॉते आहे कॉ- 
[ पुंडरीककमलावरती « ] 


मम कृष्णवण जरि साचा । तरि मजासि न अना- 
दंसावें ॥ धृ ॥ स्वाधीन 'सुगुण मनुजाचे ।. वणे 
जसा दिघला दैवें ॥ १ ॥ प्रिय गोरकृष्ण इशातें । 
समसमान तुजला ठावें ॥ २॥ चाळ ॥ जो कोकिळ 
सुस्वर गाई । तो कृष्णवर्ण गे पाहीं । पारे मराळ  । 
शुभ्रचि होई ॥ चाळ ॥ निजरामकृष्ण अवतारी | 
शयामवणे धारेला देवें ॥ ३ ॥ 
तुला एवढें मात्र सांगतों कॉ, कोणताही अतिशय गौरबणीचा मनु 
घ्य येळं दै: तो आणि मी' दोघेही आपआपल्या शरीरांतील रक्त 
तांबदें आहे अषा तुझी प्रत्येक परीक्षक खात्री खर, स्त 


महर 7४70. 


ध दिसें स्वतंत्र मी ना तरीहि तत्त्वतां 


आवडे मना जरी । योग्य वर अहा तरी । त्या 
बया शके न नृवर बिवहातायुता ॥ १॥ 








३०]. संगीत गणबद्रा नाटक,  [ अवेश. 
अवेश दुसरा. शड 


के”. क 
( मणिपुर-एक रस्ता. ) 
[ मंगळक एका झाडाच्या फांदीवर बसंला आहे. ] 


मंगलक-या आमच्या खाष्ट धन्याची नोकरी सोडून पळून ." 
जाऊं नको ह्मणून आमची सुबुद्धि आह्याला उपदेश करते 'आहे 
बुवा ' पण कुवुद्धि हणते '' मंगलका, अरे बेंठ्या मंगलका, पुत्रका 
मंगलका, अरे बेट्या बघतोस काय १ हूं, चल जा पळून. ” पण 
सुबुद्धि हणते “ हां, असा अविचार करूं नको. मंगलका, पुत्रका 

:. छंच लका, तूं प्रामाणिक आणि इमानी आहेस. पळून जाऊं नकोस. _ 

रीतीनें पळून जाणें नीचपणाचें आणि बेमानपणाचें काम * 

“आहे ” पण पुनः कुवुद्धि येते आणि सांगते “ बेठ्या, विचार 
कसस्ह करतोस १ पाय उचल आणि ठोक 'धूम ” पण तौ सुंबुद्धि 
कांहीं केल्यालऐकत नाही. ती माझ्या अगदी गळ्यांत हात घालून 
ह्मणते “ मंगलका, तूं इमानी बापाचा प्रामाणिक पुत्र आहेस. ” 
पण अंहं-“ ते इमानी आईचा प्रामाणिक पुत्र आहेस ” कारण, 

बाबांची काहीं खात्री सांगतां येत नाही, ते आपल्या. तारुण्यांत 
मोठे रेगळ होते ह्मणतात. सुबुद्धि ह्मणते “ पळून जाऊं नको ” 

कर्वाद्ध ह्मणत “ जा. ” मी सुबुद्धीला सांगतो“ तुझें ह रज 

योग्य आहे ” आणि कुबुद्धीलाही सांगतों “* तुझेही ह्मणंणें २ र 
आहे! ” आतां काय. करावें बुवा ? दोहोंकडून मोठी पेचाइत आली. 

( सुवद्धीचे ऐकावें तर त्या खाष्ट धन्याच्या घरी राहावें लागणार; 
. आणि त्याचें घर असें आहे काँ प्रत्यक्ष नरक पुरवेल, पण त्या 

शि घर नाहा पुरवणार. कुबुद्धीचें ऐकावें तर ता बोळून 








न र र दुखरा, [३१ 
झ्व्‌द्वि तिचे ऐकून पापात कसें पडावें ? तिचे ऐकळें तर 

! पण सुबुद्धीचें ऐकावे, तर या जन्मींच 
भोगाव्या लागतील ! कोरण त्या बौद्धाचें घर ह्मणजे 
- रौरव नरक आहे ! सुबुद्धीनें तेथेंच रहा असें सांगणें 
ह्मणजे शुद्ध निर्दयता आहे. कुबुद्धींचा उपदेश मित्रत्वांचा आहे. 
'हे कुबुद्धिमाते, मा तुझ्याच सांगण्याप्रमाणे चालणार ! या दुष्ट 
'सुवृद्धांचें मा बिलकुल ऐकणार नाही. त्या थेरड्या शक्तिनाथाची 
करी सोडून मी जाणार. 


[ मंगलकाचा ह्यातारा वॉप पिंगळक हातांत लहानशी 
"फळांची. टोपली घेऊन येतो. ] 
श क 
८ *पेंगलक-कोण आहे हो तेथें £ दादा, शक्तिनाथ सावकाराच्या 
(घराला जावयाचा रस्ता कोणता हो १ 
मंगळक-[ स्वगत ] अरे बापरे! हे तर आमचे बाबा! हे 
“अगदीं पूर्ण अंध असल्यामुळें यांनीं मला ओळखलें नाही. बरे, 
' आतां आपण यांची खूब मजा करूं. 
|*. पिंगलक-दादा, शक्तिनाथ सावकाराच्या घराकडे जावयाचा 
रस्ता कोणता हो £ 
[. _. मंगलक-कांहा वेळ सरळ चालून पुढें उजवीकडे वळा, नंतर॑ 
पुनः उजवीकडे वळा, पुढें सरळ जाऊन डावीकडे उजवीकडे दो- 
हौकडे बळा आणि मंग सरळ जा. मग पुनः एकदां उजवीकडे 
डावीकडे वळलेत कॉ गेलेतच त्या सावकाराच्या वाड्यांत, ञ 
लि देवा ! देवा ! हा कठिण रस्ता मला आंधळ्याला 
'निंभावणार १. दादा त्या. सावकाराकडे मंगळया ह्मणून 


ह 








३9] संगीत प्रणयमुद्रा नाटक. [ अवेश 


मंगलक-तर मग आमच्या चंपकाची शेंपंटी आखूड आखूड 
होत चाली आहे ह्ाणाबंयांची! मी मार्गे त्याला पाहिलें होतें 
तेव्हां त्याची शेंपटी माझ्या दाढीमिशीपेक्षां खूब लांब होती. बाबा , 
तृद्यीं हातानें चोंचपून पाहिलीत ती माझी शेंडी, दाढी नव्हे. . 


पिंगलूक-मंगळ्या, तुझ्यांत हद्दी बराच फेरबदल दिसतो आहे. 
तुझ्या धन्याचें आणि तुझें कसें काय पटतें£ ही फळांची टोपली 
मी तुझ्या धन्याला नजर करावयाला आणल्ी आहे. ९ 


मंगलक-बाबा, त्याचें माझें जुळत नाही. शक्तिनाथ सावकार 
निवळ मांग आहे. मी त्याची चाकरी सोडावयाचा निश्चय केला 
आहे. त्या मांगाला हा नजराणा द्यावयाचा ! त्यापेक्षां त्याला 
फांसावर द्याना ! बोबा, त्याची चाकरी करून ही माझी दशा 
कशी झाली आहे पहा. बाबा, तुह्या हाडांनीं चांचपून पहा भक; 
माझी बोटें बोटें लागतील. पाहिलीत का माझी कशी दश्ञा झाली 
आहे ती १? बाबा, तुद्यी यावेळी आलांत हें फार चांगळें झालें, | 
येथें बसंतराज ह्मणून एक ग्रहस्थ आहेत, त्यांच्या नोकरीस रहा- १ 
वयाचा मी निश्रय केला आहे. ते आपल्या नोकरांना फार मम- 
तेनें बागवितात. त्यांना सणावारी चांगळे चांगले पोषाक देतात. 
त्यांना ही टोपळी नजर करा. [ पाहून ] वहावा !. काय माझें 
सुदैव तरी ! बाबा, ते पहा वसंतराजच हिकडे आले. त्यांना ही 
टोपली नजर करा. यापुढें जर त्या वौद्ध थेरड्याची नोकरी 
“ केळी तर मी नरकांत जाईन. > 


र ( बसंत, खारंग व इतर सेवक येतात) 


__ बैसंत-सारंगा, याप्रमाणेच करावयाचें समजलास ? टी 
तगारी लक्‍कर करावयाला सांग. अरे, तुमच्यांपैकी कोणी 


डुसरा ] :. अंक दुसरा. [१९ 


(हॉ पत्रें पोचतीं करा. सर्वानी आपापले चांगले धोषाक घाला, 
ः नोकरास ) आणि तरंगाला मां लौकर बिऱ्हाडी बोलावले 
आहे असें सांग.जा. (सेवक जातो. ) 

मंगलक-यांना ही नजर करावयाची बाबा-- 

पिंगछक-सरकार, दंडवत करतों. 

वसंत-मजपाशीं तुमचें काय काम आहे बाबा ? माझ्याकडून 
हॉण्यासारखें असेल तर मी तें कररांन: 

* *पिंगलक-हा माझा गरीब पोरगा- 

मंगलक-[ मध्येंच ] वः गरौब पोरगा कसला ? मौत्या श्रीमंत « 
बौद्ध सावकाराचा नोकर आहें सरकार. बाबा काय तें सांगतीलच- 

._. पिंगलक-याला त्या सावकाराची नोकरी सोडून- 

मँंगलक-खरोखरच, बाबांच्या बोलण्याचा भावार्थ इतकाच की, 
मो हली त्या बौद्ध सावकाराची नोकरी करतों, ती सोडून बाबा 
सांगतात त्याप्रम'णें- 

पिंगळक-हा आणि याचा धनी यांचें पटत नसल्यामुळें- 

मंगलक-थोडक्यांत सांगावयाचें ह्मणजे इतकेंच की, माझा 

(धनी मला र्नांट रीतीनें वागवीत नाहीं आणि बाबा आपल्याला 

'कधन करतात- 
 पिंगलळक-सरकार, हा लहानशी फळांची टोपली, आपल्याला 

नजर करावयाला आणली आहे, हिचा स्वीकार करावा आणि 

"ही माझी विनंति- 


ह सांगतों सरकार, ती विनंति मजावधर्यांच 


ीँ 


हे असें तुह्याला माझ्या बाबांकडून कळेल-आमचे बाबा- 





का 
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डुल १७. 
गादीतील एक पर खुपून माझा जीव जाण्याचा संभव आहे. एकेद- 
रॉत माझें नंशीब उत्तम दिसतें आहे. बाबा, चला. त्या थेरड्या बौ- 

' दद्वाचा एका क्षणांत निरोप घेऊन येतों 

त्र [ विंगलक व मंगलक जातात. ] न 

। 3 अर्सत-सारेगा, याची नीट काळजी घें. कोणाचें सामानसुमान 
आणशील तें नीट सुरक्षितपणे पॉचतें कर बरें. आज रात्री गाण्यांचा 
बेत केला आहे. न्यवस्था नीट असूं दे. बरें, जा तर आतां. 

[ तरंग येतो. ] 
* _. तरंग-अरे तुझा धनी कोठें आहे ? 
: सारंग<के पहा तिकडे फेऱ्या घालीत आहेत. [ जातो. ] 
तरंग-वसंता, कसें काय बोवा £ 
वसेत-वः कोण ? तरंगा, आलास ? ठीक झालें ! 
तरंग-पण माझी तुला एक विनंति आहे. 
. बसंत-तुझी विनंति मीं मान्य केली-- र 
- रंगते. मला नाहीं ह्ाणूं नको. मी तुजबरोबर रत्नपुरांस येणार, 

:_  वसंत-ये. नको कोणीं ह्मटलें! पण तरंगा, ली रॅ 
ह्मणून कशी ती नाहींच ! बोलण्यांत आणि बिनोदांत तैं, । 
फार बहकतोस आणि तुझें भाषणही आडदांडपणाचें असतें. आमच्या 
रकाना ॥नलनच्यड र. जोभवाव शहर जवे 


















७७] संगीत अणबयुद्रा नाटक. [वेश 


* . होई मी बहु बावरी । पळ बाटतें युग तें तदा. अति 
दोर्धसें मम अंतरा ॥ २॥ भ 

'कलहेसंजीच्या मैत्रीचा ओोग, त्यांची बहीण व माझी मैत्रीण 

“श्वेद्रिका हिचे योगानें आला; आणि आजचा घाट तिच्याच युक्तीचें 

- फळ आहे. आज रात्री वैदिक लोकांचा महोत्सव आहे. रात्री 

: ः्यांच्या . देवाच्या रथाची स्वारी निघावयाची आहे आणि त्याच 
खेळी आमचीही स्वारी निघणार. आहे ! भगवति प्रीतिदेवते 
तुझ्य़ाच बळावर बाबांच्या घरांतून पळून जाऊन कलहेसजीबरोबर 

' गुप्तरीतीनें विवाह करण्याचा घाट घातला आहे. तो सिद्धीस 
ज्ञाऊं दे, पण यांत मी बाबांना फसवीत नाहीं का? 

[हें काय बरें त्वां केलें. ] | 
मी वंचितसें जनकातें ॥ श्रू< ॥ जगातिं जये मज 
जन्मा दिधलें । रक्षनि आजवरी बाढविलें । त्यातें 

* ल्यागाया मी सजळें । विस्मरळें उपकारातें ॥ १ ॥ 
पण प्रेमाच्या सालनाज्यांत असें व्हावयाचेंच. ( मंगळंक येतो.) 
* मंगलका; बाबांची नोकरी तू सोडलीस असें :मी. नुकतेच 

ऐकिले. तूं ह्मणतोस त्याप्रमाणें खरोखरच आमचें घर ह्मणजे 
नरकलोक आहे. आणि तूं या नरकांतील एक विनोदी व गमती 
“असें पिशाच होतास ! तुझ्या करमणुकीमुळें येथें होणारा. त्रास 
कांही कमी वाटत असे. असो; मंगळका, आजपर्यंत तूं माझी 
कामगिरी उत्कृष्ट रातीने आणि गौप्य न फोडतां बजाविलीस,' 
याबद्दल हें घे तुळा बक्षीस-[ बोटांतॉल अंगठी देते. ] हें. पत्र 





कक]. “लचके हुसरा [७ 


*_ मंगलक-तोईसाहेंब, माझ्याने बोलवत नाही. या जिभेमुळें 
अश्र्‌ चालत नाहींत. या गरीबाची आठवण असं द्या. जातों तर 
आतां, नाहीं तर या अशध्रूंसुळें माझें शोय मरून जाऊन 
थंडगार पडेल. [ जातो. ] 
सारिका-हाय हाय ! ज्यांनीं लहानपणापासून माझें पालन- 
पोषग केलें त्या बाबांची मी मुलगी आहें, याबद्दल मला लाजं 
वाटावी अं £ खरोखर मी हतभागी आहें. या प्रसंगी माझी स्थिति 
फार चमत्कारिक झाली आहे. माझ्या मनांत परस्परविरोधी 
विचारांचे द्वंद्र माजून राहिलें आहे. काय करूं १- 
[ तुजे मेरी कसम« ] 
मन्मना ओढिती तातदयित दोघेही ॥ धू०. ॥ 
सुचतें न अंतरी कांहीं । सोडुनी शांति मज जाई । 
चिंताभ्निमम्नरा पडे मी बिमाहीं ॥१ ॥ 
कलहस महाराज, घाट. घातल्याप्रमाणें आपणाकडून व्यवस्था 
झाली म्हणजे मौ या किचारकलहांतून सुटेन. र 
3 [जाते.] 
प्रवेश चोथा. ः 
( मणिपुर-एक. र्ती १.2”: “शह 
_[ तरंग, कलहंस, मेघकांत व मेघनाद येतात. ] 


वर भनना पे केत वेत जावन 











४५४] संगीत. प्रणयमुद्रा नाटक. . [प्रवेश 

__( मणिपुर-शक्तिनाथाच्या वाड्यांतील एक खोली. ) 
[ शक्तिनाथ व मंगलक येतात. ] 

_ शक्तिनाथ-मंगलका, तुला आतां अनुभव. येईल. हा शक्तिनाथ 
ब तो तुझा धनी वसंत यांच्यांत काय फरक आहे, हें लवकरच 
तुझ्या दृष्टीस पडेल. सारेके, अग सारिके-माझ्या घरी असतांना 
जसा तूं खा खा खात होतास तसें तेथें तुला करावयाला मिळ- 
णार नाही, समजलास £१-ए सारके, अग.. सारिके,- येथें काहा 
काम न करतां खुशाल घोरत पडत असस आणि चिरगूटपांधरुणें 
हवी तशीं वापरून फोडीत असस-सारिके, अग सारिके-ही ग्रेळी 
तरी कोठें बोवा ? 

मंगळक-अहो सारेका ताईसाहेब, अहो सारकाबाई- न 

शक्तिनाथ-मूर्खा, तुला कोणीं हांका मारावयालाल्सांगितले £ 

'मंगळक-आपण नेहमी ह्मणत असां धनीसाहेब कॉ, हा मंग- 

. लक सांगितल्या कामाचा, ठोंब्या आहे. याला स्वतःची. अकल 
कशी ती नाटीचं; ह्मणून आतां आपण सांगितल्याशिवाय ताई. 
साहेबांना हांका मारेल्या ! 

भ [ सारिका येते. ] 
* सारिका-बॉबा, मला हांक मारली तुह्मी £ कांय काम आहे? | 
झंक्तिनाथ-त्या वसंताकडून मला गाण्याचे आमंत्रण आलें ! 





आनंदच होईल. 
चांगळा सांपडतो आहे. [ उघड ] बाळे सारिके, घराची नीट 
काळजी घे बरें जपून रहा. पण मेला जाऊं नये असें 
बाटतें. माझें मन मळा जा असें कांहीं सांगत नाहीं आणि काल 
राची स्वप्नांत मीं. मोहरांच्या पिशव्या पाहिल्या 
“मंगलक-धेनीसाहेब, आपण-गाण्याला आलेंच पाहिजे. आमचे 
श्रनीसाहेब आपल्या गमनाची वाट पहात बसले आहेत. . 
शक्तिनाथ-माझ्या गमनाची वाट पहात असेल खरांच तो. 
मी” मेलो म्हणजे त्यांना आनंदच आहे. पण ओज कशोबद्दले 
गाणे आहे रे ? 
मँंगळक-आज आमच्या 'लक्ष्मीनारायणाच्या रथाचा दिवस * 
नव्हे का १.त्या उत्सवासाठी आजचें गाणें आहे. गेल्यावर्षी जेव्हां 











क्य 


कोणत्याही वस्तूची प्राप्ति करून घेण्यांत लोक फार उत्कंठा दाख: 


वितात आणि ती मिळाली ह्मणजे तिची किंमत त्यांना विशेष 


: वाटत नाहीक्यी होते. बंदरांतून गळबत निघतेवेळी , वारा वगेरे 
अनुकूल असल्यामुळें. तें किती डोलानें, भपक्यानें आणि त्वरेने 
ब्वाळं लागतें; परंतु परत येताना वाऱ्यानें दुर्दशा उडविल्यामुळें, 
'हिडें फाटळीं आहेत, दोरखंडें वगेरे तुटलीं आहेत, फळ्या फुटल्या 
आहेत अश्या शोचनीय अवस्थेंत तें हळहळू परत येतें ! 

मेघनाद-यासंबंधानें आपण मागाहून बोलूं. हा पहा कलहंस 
आला. ( कलहंस येतो. ) . * - 
कलहंस-मित्रांनो, मळा विलंब लागळा याबद्दल क्षमा करा. 
दुसऱ्या एका कामांत मी गुंतल्यामुळें मळा थोडा वेळ लागला. 
हंसून ) याप्रमाणेच तुमची प्रियपात्रें तुह्यांला पळवून आणाव- 


याची. असतील त्यावेळीं मी तुमच्याकरितां हवा तेकेढा वेळ थंबिन. : 


चला तर मग. या वाड्यांत आमचे भावी श्रश्चुर रहातात. [ दार 
हळूच ठोठावून ] आंत कोण आहे ? 
( सारिका पुरुषाच्या वेषानें वर खिडकीत येते. ) 
* खारिका-कोण आहे.? आवाजावरून बहुतेक समंजलेंच आहे, 
तरी पण सांगा. कोण आहे तें १ 
': कलहंस-तुझा प्रियकर, कल्हंस. र 
खारिका-( स्वगत) खरोखरच माझे प्रियकर, अहाहा !- 





पक पूर्‍म्रिया. युज माण छें>.] ५७८५ 
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९०४ 
'उंचेबळे जैसा मोदें अति१ : : 
प्रियमुखविधु निरखुनि तैशी स्थिति 
____ अनुंभवा खास या स्वांति येई ॥ १ ॥ 2 
( उघड ) खरोखरीच ऑपण माझे प्रियकर; पण मी आपली प्रिया 
आहें काँ नाहीं कोणाला ठाऊक? 
कलहंस-तुझ्यावर माझें प्रेम किती आहे हें त्या एका सर्वसाक्षी 
परमेश्वराला किंबा तुझ्या अंतःकरणाला माहीत. 
सारिका- बरें. हा करंडा प्या, यांत बऱ्याच किंमतीचा माल आहे. 
पण मला बाई या पोषाखांची भोरी लाज वाटते. रात्र काळोखी 
असती तर फार बरे'झाळें असतें; ह्मणजे माझा बेदललेला वेष 


दिसला नसता आणि माझी फजीतीही झाली नसती. 
पण त्यांत काय आहे £ शट 


[ नंदग्रहाच्या जवळि” ] 


का .. 


।_ प्रेम असे बहु अंध असें ते विबुध कथिति लोकी ॥ 


सकलही ॥ धृ० ॥ प्रणयिजनांच्या करिं जे घडती । 


-_ द्वोप तयांप्रंति नच ते दिसती. । रोप न ते पारे 


_ _ तोपचि देती । अनुभव हा जगतीं । येतसे. ॥ ९॥ 
:_ :कलहंख-सारिके; लवकर खालीं ये. उगीच प 






सारिका-बरें ही पहा येतें झटकन . पण हा 'पोषाकै क 











ओल : ४ '; 
-हो, बरी आठवण झाली. मला आतांच ते सिंहलद्वी- 
| आलेले नाखवे भेटले; त्यांनी सांगितलें कॉ, त्या रामेश्वराज. 
र लू देशचे एक गलबत फुटलें. आंत फार किमतीचा माल 
| ही बातमी त्यांनीं सांगतांच धंनदत्ताची मला आठवण 
झाली आणि मी मनांत ह्ाटलें की, तें गलबत धथनदेत्ताचें. नसो" 
ह्मणजे झालें. 


मेघकांत-तूं काय ऐकलेस तें धनदत्ताला कळीव ह्ाणजे बरें 
पण एकदम सांगूं नको हो; नाही तर त्याच्या मनाला एकदम 
थक्का बसेल ! भड 


मेघंनाद-खरोखर धनदत्तासारखा अत्यंत दयाळु मनुष्य शु 
जगांत कोणी नसेल. वसंतानें निघतेवेळी * मी लुवकरच 

असें धनदत्ताला सोंगितलें. पण धनदत्त त्यावर ह्मणाला 'बसंता 
: अशी उगीच घाई करू नको: माझ्यासाठी आपल्या र 
: व्यत्यय आणे. नको; तुझें काम चांगल्या रीतीनें. होईपर्यंत इकेडे | 
येण्याचें करूं नकोस; त्या बौद्ध सावकाराच्या कर्जामुळें तुमच्या 
मुळींच आडकाठी आणू. नका; त्या रोख्याबद्दद मनांत . 








( जाही तर त्याला काय क्रावयाचें आहे या जगाशी ! चल, आपण 
जाऊन त्याचें दुःख थोडें हलकें करूं- 
मेघनाद -चल तर. 
शर [ जातात. ] 
प्रवेश आठवा. 
«>, 
(मणिपुर -मृणालिनीच्या वाड्यांतील एक दिवाणखाना, ) 
[ शिंगे बाजतात; खणालिनी, केरलराज व त्यांच्या 
दासदासी येतात. | 
खणालिनी-तो पडदा एकीकडे सारा आणि महाराजांना त्या 
घेग्या. दाखवा. महाराज, य पहा ल्य! पेट्या; यांपैकी. एक पेटी 
आपणं निवडा. 
केरलराज-ही सुंवणमंजूषा हिजवर कांही लिहिलें आहे. [ वाचतो. ] 
।* हृच्छिति जयास बहुजन तें तुजला मजमुळेंच लाभेल. ” ही 
दुसरी रोप्यमंजूष-हिच्यावर लिहिलेलें आहे-“जें - तुज उच्ति - 
असावें तें तुजळा मजमुळेंच लाभेल. ” ही तिसरी घाणेरडी लोह. 
मंजूषा. ही इष्टांला जशी घाणेरडी व दरिद्री दिसते, भु 







र वरचा लेखही. पण घाणेरडा व दारिद्री आहे-*“* 
! दारूणसंशय़गत मजमुळेंच होईल. ” पण मी पेटी 
बरोबर आहे कीं नाहीं हें कशावरून समजेल 








ते. आलास लं 


चाचे. आहे ! आणि त्याच्या लांब लोळणाऱ्या जिभेवर कांही 
लिहिलें आहे. काय तें वाचूं या- 1 
् [ भल्या माणसा देस« ] य 
'चकाकित दिसे वरुनि सकल तें सुवण नसतें जाण 
मनी । मूढचि तुजसम बाह्यरूप तें देखुनि फसती 
असे जनीं ॥ योग्य न तुज ही रमणी, असती 
संकल भामिनी तुज भगिनी । कृष्णमुखातें करुनि 
सुखं जा त्वरे मंदधि स्वस्थानी | १ ॥ 
हाय हाय ! काय माझें दुदैव हें ! मृणाळिनि, येतों तर आतां. माझें 
अंत:करण अगदीं दुभंग होऊन गेलें आहे. असो, काय नशीबी | 
असेल तें भोगिलें पाहिजे. [ केरलराज व अनुयायी जातात. ] ॥ 
मृणालिनी-अविचाराचा शेवट असाच व्हावयाचा. : प्रभो! 
माझ्या वसंतराजांखेरीज सर्वाचा शेवट असाच होवो. 
विशाखा-ताईसाहेब, हे पहा अंगराजही शपथ घेऊन आपल्या 
दैवाची परीक्षा पहावयास इकडेच यरेत आहेत 
[ शिंगें बाजतात; अंगराज, ब त्याचे सेवक येतात. ] 
* स्णालिनी-महाराज, त्या पहा मी सांगितलेल्या तीन मंजूबा 
त्यांपैकी जात माझें चित्र आहे ती नेमकी पेंटी जर आपण ओळं- 
खून काढाल 'तर आपणांस मी वरीन. पण 'आपली निवड जर 
डुकली तर आपणाला येथूल ताबडतोब निघून जावे लागेल. १ 
व अंगराज-तीन गोष्टी करण्याबद्दल मॉ शपथ घेतलीं. आहे. | 
गोष्ट-या तीन मंजूषांपैकी मी कोठली. निवडली तें 
कधीही सांगावयाचें नाही. दुसरी गोष्ट-जर मी नेमकी " 


टळे डे औळेकदनिळ २३.02 2.0. 4. 
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पेंटी शोधून काढली नाही तर आमरण मी कोठल्याही खत्रीशी 
विवाह करावयाचा नाहीं आणि तिसरी गोष्ट- जर माझी निवड 
: चुकली तर ताबडतोब हॅ.शहर सोडून जावयाचें. 


स्ृणालिनी-या अभागिनीच्या प्राप्तीची इच्छा धरून जो 
( कोणी येतो त्याला या शपथा ध्याव्याच लागतात. 


अंगराज-या अटी समजून घेऊनच पेव्यांची निवड . कराव. 
याला मी आलों आहे. दैवा ! तूंच आतां मला साह्य कर. ही 
पेटी लोखंडाची-[' बाचतो ] “* तव विभव सकल दारुणसंशय- 
गत मजमुळेंच होईल. ” असें काय ? भिकारड्या लोहा ! तूं जर 
यापेक्षां कांही चागले दिसळें असतेंस तर तुझ्या या दरंडा- 
वण्याला कोणी भीक तरी घातली असती. बरें ही सुवर्णमंजूषा 
काय हणते £ “* इच्छिति जयास बहुजन तें तुजला मजमुळेंच 
लाभेळ. ” बहुजन इच्छितात तें ! हे बहुजन ह्मणजे जगांत जे 
मूर्ख लोक भरले आहेत त्यांचा समूहच ह्मणावयाचा. या जगांत 
शाहाण्यांपेक्षां मूखांची संख्या किती तरी पटीनें जास्त आहे. हे. 
मूर्ख लोक नेहमीं बाह्य स्वरूपाला भुलणारे असतात. जें चमच- 
क्षंला दिसतें, त्याच्यापलीकडे. कांही असेल असें त्यांना कधींच 
वाटत नाह. वस्तूच्या अंतरंगाकडे हे कधीही पहावयाचे नाहींत. 











६३५1 संगीत प्रणयमुद्रा नाटक. [ अवेश 
आहे तो ! ज्याप्रमाणें बसंत क्ुतूचे अगोदर त्याचे दूत ह्मणजे सुंदर 
सुंदर पक्षी पुढें येऊन थडकतात त्याप्रमाणेंच त्या वसंतराजांचा 
हा दूत त्यांच्यापुढे आला आहे. बाईसाहेब, तो जर इतका सुंदर 
आहे, तर त्याचा यजमान किती सुंदर असेल ? 

विशाखा-काय हाटलेंस तू £ वसंतराज मणिपुरकरांचा दूत 
आला आहे £ खरेंच कौं काय ? 

सेवक-होय. 

मृणालिनी -काय वसंतराज येथें येणार ? देवा ! त्यांना यश दे. 
विशाखे, इतके दिवस मनांत धरलेला हेतु सफल होईल काग ? 
नाहीं तर तें निष्ठुर दैव अगोदर आशा दाखवून नंतर घात करणार 
असेल ! ओठाशीं प्याला नेणार तोंच हातचा गळून पडणार 
असेल ! देवा- 


[ दोळेरे जोबन मधु० ] 
फसत हृदय तरि काय भुलुनियां । मृग मृगजल तें 
जेविं बघुनिया ॥ भृ८ ॥ रुचिर मधुर आस प्रथम 
दाखबुनी जाई दैव विनाश करुनियां ॥ फसत< ॥ 
( पडदा पडतो. ) 





2 स कक म शद 


पाहिला ] ८४ वहत ७6%'-.. 9 ह. 
अंक तिसरा, 


-ऱाडोणा 


प्रवेश पहिला, 





( मणिपुर-एक रस्ता. ) 
[ मेघनाद व मेघकांत येतात. ] 
मेघकांत-बरें, कांही कमीजास्त बातमी 
मेघनाद-रामेश्वराजवळ फुटलेळें तें गलबत धनदत्ताचेंच शेवटी 
ठरलें. तेथें अशींच नेहमीं गलबतें फुटतात. आजपर्यंत त्या खाडीनें 
किती गलबतांचे बळी घेतले असतील कोण जाणे |! 


मेघकांत-तर मग त्या सज्जन धनदत्ताचें फारच नुकसान झालें 
म्हणावयाचे. खरोखर तो धनदत्त किती सजजन ! केवढा दयाळु ! 
किती उदार ! त्याच्या सुजनतेचें वर्णन करावयाला मी अगदी 
असमर्थ आहें. 

मेघनाद-खरोखरच तो एक अप्रतिम मनुष्य आहे. ईश्वर करो 
आणि यापुढें तरी त्याचें असें नुकसान न होवो ! 


मेघकांत-पण शकुन कांहीं चांगला दिसत नाहीं. हें पहा शक्ति- 
नाथरूपी प्रत्यक्ष पिशाच इकडे येत. आहे. [ शक्तिनाथ येतो. ] 
शक्तिनाथ, बाजारांत काय बातमी आहे ? 


शक्तिनाथ-तुम्हाला माहीत आहेच. हो-तुमच्या इतकी बातमी र 
कोणाला असणार ई£ माझी पोरगी पळून गेली तें तुम्हांला 
:_ माहीत आहेच. | करे ककती 


| 











क न क 


. बाबतींत आह्मी तुमच्याप्रमाणेंच वर्तन करणार ! एखाद्या बौद्धाने 
ब्रैदिक मनुध्याचा अपराध किंवा नुकसान केळें तर पारिणाम 
काय होतो ? तो वैदिक मनुष्य त्या बोद्धावर चापून सूड. घेतो. 
तर मग जर एखाद्या वैदिक धमाच्या मनुष्यानें एखाद्या बौद्धाचा* 
अंपराध केला तर वैदिक लोकांचें अनुकरण करून त्या बौद्धाने 
काय करावें £ अगदीं बेलाशक यथेच्छ सूड ध्यावा. तुह्मींच 
आह्यांठा 'हॅं शिकविळेंत, आणि तेंच.मी करतों आहें. पण या 
प्रसंगीं शिष्याचा प्रसाद गुरूला बराच मिळेल. 
( एक सेवक येतो. ) 
सेवक-आमचे सरकार धनदत्त महाराज, आपणा दोघांनाही 
घरी बोलावीत आहेत. त्यांना तुमच्याशी कांहीं बोलावयाचें आहे. 
मेघनाद-आह्यी त्यानांच शोधित आहों. 
( भैरव येतो. ) ़ 
मेघकांत-हा याचा दुसरा ज्ञातिबांधव आला. दुष्टपणांत या 
दोघांच्या तोडीला तिसरा कोणीही मिळणार नाहीं. 
( मेघकांत, मेघनाद व सेवक जातात. ) ५ 
शक्तिनाध-काय भेरवा, कांतिपुरची काय बातमी ! माझी सा. 
रिका सांपडली का तेथें ! 3 
.__ झैरव-जेथें जेथें ती आहे असें मला कळलें त्या त्याठिकाणी. 
मौ जाऊन आलों, पण सारिका कोठेंच सांपडत नाही. 
* -अरे अरे अरे ! ती गेली त्याचें मळा वाईट वाटत. 
ह नाही! पण माझे दोन अति मूल्यवान हिरे आणि दुसरी रत्ने 
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नकला ९, कला ताच 


जाता तरी पत्करलें असतें. त्या दोन हिऱ्यांना मौ रोख पाच हजार 
मोहोरा मोजल्या होत्या आणि बाकीच्या रत्नांची किंमत त्या रक. 
मेच्या तिप्पट असे. ती कारटी येथें माझ्या पायांशी मरून पडली 


असती आणि तां रत्ने जर तिच्या अंगावर असती तर तौ मॉ 


मोठ्या आनंदानें काढून घेतली असती ! माझी रोख रकम तरी 
किती गेळी ! आणि त्याबद्दल कांहींच शोध लागत नाहीं ह्वण- 
तोस ? शिवाय या चोरीचा व पोरीचा शोध करण्याला क्रिती खर्च 
लागला असेल कोण जाणे ! एक नुकसान झालें नाही तांच हें 
दुसरें नुकसान ! चोराने बराच किंमतीचा माळ चोरला आणि 
त्याला शोधावयालाही बराच खर्च झाला आणि पुनः चोर सांपडत 
नाही; आणि सूडही उगवावयाला मिळत नाहीं तो नाहींच. 
आणि जीवालाही समाधान नाहीं ! निष्ठुर दैव एकठ्या मजवरच 
कसे कोपलें £ सर्व जगांत एकठ्या मजवरच दुःखाचा डोंगर 
कां कोसळावा £ 


भैरव-असें कां ह्मणतां £ मीं कांतिपुरास ऐकिलें कॉ धनदत्तावर॑ 
दुःखाचा डोंगर- 


शक्तिनाथ-काय ह्मॅणतोस ? काय ह्मणतोस? धनदत्तावर दुःखा- 
चॉ डोंगर कोसळला आहे £ तो कसा £ 


भरव-रामेश्वरानजीक त्याचें एक गलबत बुडाले. मोहद्रीपाळा 


छ गेलेले त्याचें दुसरें गळबतही वादळांत सांपडून- 


भेटले, त्यांनींच हॅ सांगितलें. "करन डं 


शक्तिनाथ-काय ह्मणतोस ? ठीक झालें ! ठीक झालें ! पण ही 
बातमी खरी का ?£ 


भैरव-त्या वादळांतून' निभावून “आलेळे कांही खलाशी मला . 














६८] संगीत अणयसुद्रा नाठक. | 


सारख्या कुमारिकेळा याहून स्पष्ट बोलतां येत. नाहीं. 
“हं साहस करण्यापूर्वी आपण येथें आणखी एक दोन महिन 
माझ्या ग्राप्तीचा खात्रीचा मार्ग मी आपणाला सांगितला असता 
परंतु तें माझ्या पूज्य पित्याच्या इच्छेविरुद्ध होईल. 
माझ्या लाभाचा खरा खरा मार्ग न समजल्यामुळे माझ 
आपला वयोंग होण्याचा बराच संभव आहे आणि वियोग 
म्हणजे “ पित्याची इच्छा मोडली असती तर बरें झालें असतें. 
हा वाईट विचार माझ्या मनांत आणण्याचे पाप आपल्यास 
मो कवूल करतें कौ, आपली मूर्ति पाहून 


[ अनुभविक लोक जग्रढ ] र 


अति विवश होय मम मति लवभरी शक्ति ना 
तियेतें । ती 1 'ध्ृ०॥ गीतनाद सुमधुर जैसा गुं- 
गवी सृगातें ।। चित्तवृत्ति मम अपुली ही मूर्त 
> ताशि करीते ॥ अति विवश ॥ १॥ र 
(स्वगत )"हाय ! हाय ! किती मी अभागी ! कौ जो वर म 
मनाला सर्वतोपरी आवडला तो मेला वरतां येऊं नये ! ( उघड 
महाराज, आजच हें साहस करण्यास उद्युक्त होऊं नये. 
वसंत-छे छे ! आजच मी पेटीची निवड करतों. .या 
बला अका सहन करवत नाहींत. एकद्म'सोक्ष 
बरा ! री 
-आपल्याला मजमुळें यातना होत आहेत, तर 
र. पळ भ्रेम अगदी शद्ध नाहीं. त्यांतदुसरे. कांहीं 
दि मनोबिंकार मिश्र आहेत. 4४” ग ये स्व श्र 


र. 
ति 
क. 





र आहन्यधेलनती तीरी रबी 


बसंत-डे छे ! बिलकूल नाहीं. यावेळीं माझ्या हृदयांत 
तुला पहाता आले तर तुला असें दिसेल की- | 
[जाळं अजन एकू ] दु 

प्रेमें द्ृदय पूर्ण । साहे मळ न जाण || 

शंका न मर्नि आण । न्तमाड करी 

त्वन्मूति सुखखदायि । मधुरा सुतनु || 

मम या हृदयगोहें । वसते सुमी त ही॥१॥ 

होई जलधि रिक्त । रवि हो समर्यिीर ॥। 

मत्मरेम लवमात्र । न ढळे कधींही ॥२॥ 

मी पेट्यांची. निवड आजच करणार. 

मृणाळिनी-ठीक आहे. त्या तीन मंजूषा आहेत, त्यांपैकी एका । 

माझें चित्र आहे. मजवर आपली जर खरी निमैळ प्रीति. 

तर ती मंजूषा आपण ओळखा. विशाखे, संगीत शा: 

जाऊन . नर्तकीगणास बोलावून आण आणि गृत्यगीत सुरू 

ऊं दे. यांना जर अपजय प्राप्त झाला तर' या जगांत मी जीवंत 

शक्‍य नाहीं ! आणि हें संगींत, पतित्रता स्रिया सती जात 

जीं मंगल्वाद्ये सुरू असतात त्यापैकींच समजावें ह्मणजे 
| आणि माझ्या कु हर जर यांना जय मिळाला तर नूतन 

जाच्य प्रजा जीं गाणीं गाऊन मंगल- 
- टी. अर अब हें दृत्यर्गात होईल. अथवा विवाहा- 

1. मंगळ दिवशी पहांटे ज्या मंगळ वाद्यांच्या गजराने" वर 
प तोलबणणत्क के संगीत समजावें. ( स्वगत ) अहाहा ! 

:त्या मंजूषांकडे जावयास निघाळा. जानकी- 
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शी [ सखे कोइ झामसे« 
धन्य तू नितांत जनीं होसि खरी । 

_ भाग्या तव खचित बघे ये न सरी ॥ ॥ 
घोर तपें जें प्राप्य न तुजसी, शत जनुही घेसि जरी । 
सुखनिधान तेंचि आजि येत करीं ॥१॥ 

सर्व जग तुला आज प्रियकरमंयच दिसत आहे 
हर्षभरें तू उचंबळसि बहु कुमुद जसें चंद्रकरी । 

/ हृदया परि लवभरि तरि शांति धरीं ॥२॥ 

प्रेमा, तुझा हा वर्षीव मला फार तीब्रे वाटतो; तर ल्याला थोडा 

आंबरून धर. ह 
बसंत- [ लोहमंजूषा उघटून ] अहाहा ! हें या सुदर्राचें चित्र 

किती हुबेहुब साधलें आहे! हे चित्रकारा, खरोखर तू धन्य आहेस! 

[ मज गमे ऐसा जनक« ] 

खचित तू गमसी मानसीं । प्रतिविधाता ॥*धू& ॥ 

> निमुनियां ही लावण्यखनि । झाला बिधि तो धन्य 
षँ त्रिसुवार्नि । चित्रपटीं सखि-चित्र काढुनी । धन्य 
तसा जगतीं तू होसी ॥ १ ॥ 















४ प्रमाणें वाटत आहेत. हे रक्त ओष्ट पूर्णपणें न मिटता. 
हेवळे आहेत. हिचा हा केशपाश किती मजेदार दाखवित्म 5 
__, जणु काय लोकांचा अंतःकरणें धरण्यास ब्रह्मदेवाने हें एक अमोघ 







क्रि वणे त्याचें यथायोग्य वर्णन करण्यास 
नाही, तर. प्रत्यक्ष संदरीचें वणन करण्याळा मी 

समथ अहाहा ! चित्रकाराची जर इतकी कुशलता तर 

। ञ्यानें हें ख्रौरत्न » निमीण केळें त्या: बिधात्याची कुशलता 

किती असेल? $ 

[ यन्नमारेबारेनुप्रिया० ] र्र 


वणू बिधिकोशल्य कसें । बाग्देवीही क्षॅम त्या नच 

होइळ ॥ धृ> ॥ यासम लावण्य कुर्गी | देखिले 

न कधिं नयनीं । जनिं विपिनी ।। १ ॥ रूप अतुळ 
_. हें बघुनी। दप देति झणिं त्यजुनी । सुररमणी॥ २॥ 
या पेटौंत ही एक लिहिलेली चिठीही आहे ! तींत काय लिहिलें 
| आहेंतें बाल्लूं या- 

[ पिळू-धुमाळी. ] & 

“ घन्य खरोखर अससी नरवर हेसचि होसि 

प्हणीं । मोदीं पडसि न मोहक सुंदर बाह्यरूप 

पाहोनी ॥ कन्या मम ही धन्या अन्या तुलना नाहीं 
" : ज्ीस जनीं । महाभ[ग तुज बरी तिजसवें सुखें 
७" आयु जा आक्रमुनी ॥ १॥ 
: बडिलांब्री आज्ञा मला शिरसा मान्य. आहे. जो मनो- 
: र॒थ या अंत:करणांत सतत वास करीत होता, तो आज भगवं- 
तांच्या दयेने . पूर्ण झाळा.. ( मृणालिनीचा हात आपल्या हातांत 
: घेऊन ) अहाहा! सुंदारे- जी 


1 
| 
| 
र 
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तरंग-वसंता. ताईसाहेब, तुमच्यावर इष्ट सुखांचा वर्षाव होवो. 
तुमच्या या आनंदांत मला होणारा आनंद मिश्रित झाला अस्तां 
तुमचा आनंद द्विगुणित होईल. आतां स्पष्टच सांगतों. वसंता, 
तुमच्या विवाहसमारंभाच्या धामधुमीत माझाही विवाह उरकून 
च्यावा अशी माझी इच्छा आहे. 


,___ बसंत-वहावा ! असें होईल तर मला फारच आनंद होईल. 

पण तुझ्या वधूची तजवीज कांहीं झाली आहे का १ 

तरंग-हो हो ! झाली आहे ह्मणजे काय ? वसंता, तुझ्याप्रमाणें 
माझीही दृष्टि तीक्ष्ण आहे. तुझ्या दृष्टिपथांत धनीण आली, तर 
माझ्या दष्टिपथांत तिची दासी आली. तुझें प्रेम जडलें, तसेंच माझें- 
ही जडलें. तुझें दैव ज्याप्रमाणें त्या मंजूषांवर अवलंबून होतें, त्या- 
प्रमाणें माझेंही देव त्यांवरच अवलबून होते. मनासाठी या विशाखे- 
ची संमति मिळवावयाला मी किती दिवस तरी श्रम करीत होतों. 
शपथा घेतां घेतां माझें तोडसुद्धां सुकून जाई. अखेरीस हिनें 
एकदां मळा वचन दिलें की, जर वसंतराजांनीं ताईसाहेबांचा पण 
जिंकला तुर मी तुह्याला वरीन. 

मृणालिनी-होय ग विशाख ? 

बिशाखा-( लाज़ल्यासारखें करून ) होय ताईसाहेब, पण 
आपली संमति असल्यास--- 

वसंत-आणि तरंगा, घेतळेल्या शपथा पाळावयाळा तूं तयोर 
आहेस ना? ग 

तरंग - होय. 


'वसंत-तर मग आमच्या विवाहसमारंभाची. शोभा. तुमच्या 
बिवाहानें फारच वाढेल. ऑन 


दुसरा ] ___ अंक तिसरा £__ [ ७७ 

तरंग-पण हे कोण आले ? कलहंस, सारिका, आणि हा कोण? 
वहावा! हा तर आपला मेघनाद ! 9 न 

[ कलहंस. सारिका, व मेघनाद प्रवेश करतात. ] 

वसंत -कलहंसा, मेघनादा, या असे. मृणालिनि, हे माझे 
मणिपुरांतील मित्र आहेत. - 

म्रृणालिनी-असें का ? महाराज, हें घर आपलेंच आहे असें 

-. समजावें. जर 

कलहंस-वसंता, पूर्वी इकडे येण्याचा माझा बेत नव्हता. परंतु 
वाटेत हा मेघनाद भेटला त्यानें इकडे यावयाचा फारच आग्रह 
केला. मग माझ्यानें नाही म्हणवेना, 

मेबनाद-होय, मीं आग्रह केला व त्याला. तसें. कारणही. 
होतें. कलहंस वाटेंत भेटल्यास त्याला घेऊन वसंताकडे जा, असें 
मला धनदत्तानें सांगितलें होतें; आणि त्यानें तुला हें पत्र दिलें आहे. 
[ पत्र देतो. ] 

बसंत-हें पत्र उघडण्यापूर्वींच मला सांग-माझा धनदत्त 
खुशाल आहे ना £ 

मेघनादु- त्याला शारीरिक यातना नाहींत एवढेंच ! पण ल्या 
पत्राबरूनच त्याची स्थिति तुला कळून येईल. 

तरंग-विशाखे, त्या सारेकेचें स्वागत कर. मेघनादा, मणिपूरची 
कांय हकीगत £ साथवाह धनदत्त खुशाल आहे ना £ येर्थे आम्ही 
पूर्णपणें विजयी झालों हें ऐकून त्याला फार आनंद होईल. मेघ- 
नादा, आमच्या कामांत येथें आम्हाला पूर्ण यश आलें. 

। ४० धनदताला मणिपुरांत पूर्ण अपयश येत . 
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् र 

मेघनांद-छे, एकही निभावलें नाही. आणि आतां धंनदत्ताच्या 
हातांत पैसा येऊनही कांहीं उपयोग नाहीं. कारण तो दुष्ट बोद्ध 
“आतां पैसा घेणार नाहीं. एखाद्या मनुष्याचा पूर्णपणें विनाश करण्यास 
अत्यंत उत्सुक असा मनुष्यरूपानें « संचार करणाऱ्या प्राण्यांत 


तरी या शक्तिनाथासारखा, कठोर व दुष्ट प्राणी दुसरा कोणी 


असेल असें मळा वाटत नाहीं. तो थेरडा, पद्मनाभमहाराजांचें 
रात्रंदिवस डोकें उठवीत आहे. तो ह्मणतो काँ, “ तुमच्या राज्यांत 
जर मला न्याय मिलाला नाहीं, तर मी इतर राष्ट्रांत जाऊन त्या 
बद्दल डंका पिटीन, आणि कोणत्याही मनुष्याला मणिपुरांत योग्य 


न्याय मिळेल असें जें वचन तुही इतर राष्ट्रांना दिलें आहेतें 


 मोडळेंत असें चोहोंकडें सांगून तुमच्या राज्यावर संकट 
आणल्यावांचून कधींही राहणार नाहीं. ” पुष्कळ मोठमोठे. व्यापारी , 
मोठमोठे सरदार, कामगार व खत: महाराजही धनदत्तासाठी 
मध्यस्थ पडले. पण तो काठिणहृदयाचा बोद्ध कांहीं केल्या ऐकत 
नाहीं. तो आपला न्यायच पाहिजे ह्मणून हद्र घेऊन बसला आहे ! 
सारिका-बाबा. त्या दिवशों भेरवाजवळ ह्मणत होते कॉ, 
कर्जाच्या वीसपट रकम जरी धनदत्तानें दिली, तरी तीं मी घेणार 
नाहो. त्याचें .मांसच कापून घेईन. आणि मी पक्के उांगतें की, 


कायद्यानें किंवा महाराजांनी मनावर घेतलें नाहीं, तर धनदत्तांना । 


फार फार कठिण जाईल. 


स्हणाळिनी-अगवाई, हा सावकार तर अगदीं पाषाणहृदयी 
मांग दिसतो आहे- 


[मज हर दे त्वरित« ] 





| दष्प] :__ अंक तिसरा, मकन य 
लो; अतुलं यातना देइ जो जना ॥ धृ० ॥ काळ 
:__ कराल जगत्संहरणा । कीं ही असियोजना । करुनि 
करित शासना ॥ १ ॥ 
(. हे धनदत्त आपले मोठे म्रेही.आहेत काय १ 
।___ वसंत-प्रिये, मोठे ही म्हणून काय विचारतेस ? पदार्थ आणि 
: त्याचे गुण यांच्यांत जितकी त्रिग्धता असते, त्यापेक्षांही आम्हा दोघांत 
अधिक ख्रेह्द आहे. त्याला उपमाच नाहीं. अहाहा ! सुंदरि, माझ्या 
मित्राची योग्यता तुला काय सांगूं ? मजवर त्याचें किती प्रेम !- 
[ महती प्रयासी युद्ध » ] 
जो बिषम त्या सम समयीं प्रेम सम करी । 
अर्पी मज सर्वकाल प्रणयमांधुरी ॥ धू<॥' 
जे सच्चरितीं भूषविती सुजन ही रसा । 
मन्मित्र शोभतो तयांत मुख्य हीरसा । 
निजकाय सदा ज्षिजवितसे परहितोद्यमीं । 
तो बिमळ यशोय्युतिनें निज दशदिशा भरी ॥ १ ॥ 
सूणालिनी-त्या बौद्ध सावकाराची त्यांनी किती रकम 
: देणें आहे? 9 
बसंत-त्यांनी कसली ?-मांच देणें आहे. तान हजार मोहोरा. 
मृणाळिनी-एवढीच ना रकम ? त्याळा. सहा. हजार 
मोहोरा द्या आणि तो रोखा फादहून घ्या. तेवढ्याने तो 
. ऐकत नसेळ, तर त्याला बारा हजार द्या. माझ्या प्रियकरामुळे 
| तऱ्हेचा मित्र जर संकटांत पढत. असेळ तर 
:_ त्या बौद्ध/सावकाराला मूळ रकमेच्या दसपट बीसपटदही. ममी 
> 
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* उ | 
नव्हे, समजलास ६ तुझें बोलणें मी मुळींच ऐकून घेत नाहीं, मी. 
माझी अटच पुरी करून घेणार. [ जातो. ] 
मेघकान्त-या शक्तिनाथासारखा पाषाणहदया मांग या 
सगळ्या पथ्वींत पाहु जातां कोणी मिळणार नाहीं ! र्ड 
शनदत्त-जाऊं दे. त्याची व्यर्थ प्राथना करून तरी काय कराव. 
याचें आहे € त्याचा हेतु काय तो मला पूर्णपणें माहीत आहे. माझा 
जीव घेण्यांचाच त्याचा निश्चय आहे. त्याच्या तडाक्यांत सांपंड- 
लेले दीन लोक मौं पुष्कळ वेळां सोडविले आहेत ह्मणून त्याच्या 
डोळ्यांत मी इतका सलतो' आहें.“ , 


फौजदार-धनदत्त महार्शज, आपल्यावर हा प्रसंग आणण्यांत 
माझ्या हातून या थेरड्या बौद्धाला मदत होते आहे, यापेक्षां मी 
आधींच मरून जातों तर फार बरें झालें असतें 


धनदत्त-फौजदार, तुह्या आपलें कर्तव्य बजावीत आहां, यांत 
तुमच्याकडे काय दोष ? 

'मेघकांत-आपले महाराजसाहेब याळा ही भयंकर अट पुरी 
करून घेऊं देतील असें मळा वाटत नाहीं. 


शधनदत्त-मेहाराज फारच दयाळु आदेत. परतु त्यांचा तरी 

येथें काय उपाय १ माझ्यासाठी त्यांना कायद्याचें उंघन करतां. 
येणार नाहीं. या मणिपुरांत परकीयांनासुद्धां योग्य तो न्याय 
मिळेल असें महाराजांचे इतर राष्ट्रांना वचन गेलेळें आहे. हें वचन्न 
जर मोडले गेळें, तर दुसर्‍या राष्ट्रांत गवगवा होऊन मणिपुरच्या 





क. न र > * य "यक न 
चया ] अंक,तिसंरा. [हरी 
या व.इतर चिंतमुळे मी ही इतका निःशक्त झाला. आहें कॉ, 
शक्तिनाथानें अच्छेर मांस माझ्या शरीरांतून काढून घेतल्यावर 
मी जीवंत राहणें मुळींच शक्य नाहीं. मी मरणाला मुळींच भीत 
नाहीं; फक्त मरतांना माझ्या वसंताचें मुख पाहूने मरावे एवढीच 
माझी इच्छा आहे -परमेश्वरा- 
[ गारा-दादरा. ] 
मिंत्रसन्षिधीमधींच मरण ये मला जरी । 
माक्षलाभ मानिनी मर्जास जाहला तरी ॥४०॥ 
प्रबलेच्छा हीच एक जेंगात राहिली असे । 
किर्माप मनोवांच्छिंत मम अन्य याहुनी नसे । 
मित्रकाय साधना्थ मरण मजासि येतसे । 
धन्य खरा मीच, दिव्यळोक काय मज्ञ दुरी | १॥ 
( जातात. ) 


प्रवेश्ध चोथा. 





( रत्नपुर-मृणालिनीच्या वाड्यांतील एक दिवाणखाना. क. 
[ मृणाळिनी, विशाखा, कलहंस, खारिका आणि मुकुल. ] 
कलहंस - ताईसाहेब, मी तुमच्यासमक्ष बोलतों आहें, 
माझें बोलू्गे हांजीहांजीचें आहे असें मानूं. नका. खरेच ७ १ 
बनदत्त आणि वसंत यांमधील अति विलक्षण व अपूर्व मैत्रीची 
कल्पना तुम्हाला व्हावी. तशी योग्य तर्‍हेनें झाली आहे. आणि 
(म्हणून च विवाहाचेच दिवशी तुमचे ' पतिराज त्वरेनें ल 
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वेळ घालवू नको. जा, गाडी जोडून तयार असूं दे, हाणून खोली 

हुकूम देऊन जा. | 
सुकुल-अगदीं त्वरेने काम करून येतोंच सरकार. ( जातो. ) 
मृणालिनी-विश्याखे, मी एक बेत योजिला आहे. आपण 

आतांच आतां माणिपुराला निघावयाचें. चल तयारी कर. 


*विशास्व्रा-पण वसंतराज काय म्हणतील ? आणि तेथें जाव- 
याचें तरी कशाला ? 


मृणाळिनो-ते आपल्याला कांहीं ओळखणार नाहींत. तेथें जाव: 
याचें तें पुरुषाच्या वेषानें जावयाचें समजलीस १ आपण दोघींनी 
पुरुषांचा वेष घेतला तर आपणा दोघांत मीच चांगली दिसेन 
नाहींग ? आता आपणांत जे गुण नाहींत ते आणले पाहिजेत 
श्रीजातीला नैसर्गिक जी भीरुता ती आपणाला. टाकली पाहिजे; । 
आणि शौयोची ऐट आणली पाहिजे. बोलण्यांत कर्कशता '| 
घोगरेपणा आणला पाहिजे. व थेट पुरुषांसारखी भाषा बोलले 
पाहिजे. बोलण्याचालण्यांत शिथिलता उपयोगी नाहीं. मुग्धता _। 
टाकून वाचाळता धरली पाहिजे. गजगभन सोहून देऊन ऐटीने 
भराभर चाललें पाहिजे. “ अमुक स्री मजवर अनुरक्त झाली होती 
प्रण तिळा मी झिडकारलें; आणि त्यामुळें ती बिचारी कृश होऊन 
: परलोकवासी झाली. ” अशासारख्या लटक्याच थांपा मारिल्या 
पाहिजेत ! याप्रमाणें आपण नेहमी पुरुषांच्या आचरणांत पहातो 
त्या गोष्टी आतां आपणाला आचरिल्या पाहिजेत. 


__ बिशञाखा-पण ताईसाहेब, पुरुषाच्या वेषाने तेथें जाऊन आपण 









बांचवा ] अंक तिसरा. (* 


तूं तयारी कर जा. [ विशाखा जातें. ] पण माझ्या प्रियाच्या मित्राची 
' सुटका करण्यासाठी योजळेला हा बेत सिद्धीस जाईल का £ 
[जो पिया आयेना० ] 
, धरि जें कार्य तें । हातीं । जाइ काय सिद्धते । 
येइ चित्ती । प्रदीप्ती । अशी ती | शंका ॥ धृ ॥ 
काय होइन क्षम मी कठिण अह्या या काया । 
नाहिं अनुभवही मजसीशक्षुष्ट जगाचा या । शे 
पारे ईशातें । या समयातें । द्वॉदे बाहातें ॥ १ ॥ 
* है दीनदयाळा प्रभूवरा 
[ तुजवाणें कुणाला « ] 
विनबीते तुला ही तब दीन कन्यका । 
लूं असासे सदय दीनबंधु भुवनपालका ॥ धृ« ॥ 
पतिमित्र संकटी पडे तयासि उद्धरी । 
समथ हें करावया असेल अन्य का ॥ ९ ॥ 
( जाते. ) 
प्रवेश पांचवा. 
7-७ %-५८-- 
( मणिपुर-काराग्रह, ) 
( धघनदत्त एकटा बसला आहे. ) 
धनदत्त-भयंकर अवर्षण पडून देशांत जिकडे तिकडे हाहाकार 
उडाला असतां लोक ज्या उत्केठेनें पर्जन्याची मार्गप्रतीक्षा कर्रांत 
असतात, त्यापेक्षां किती तरी अधिक उत्कंठेने मी माझ्या प्रिय 
बसंताची वोट पहात आहें ! कामिजनांच्या विरहोत्कंठेचें वर्णन कवि 


र 








सुकृतपुण्य जगतीं या । अमित जोडितों ॥ १॥ 
श्रेयस्कर मनुजाते । मरण होय अन्य नतें। 
आयु शताबधि असतें । अधिक काय तों ॥ २॥ 
: मैघनादाला रत्नपुरांस पाठवून बराच कालावाधि झाला, मगं 
बसंताळा यावयाला विलंब कां लागावा ?. कदाचित माझ्या 
:उत्कंठेसुळे मळा विलंब वांटत असेल,” जरी. असा संकटांत 


सांगितलें आहे. ( वसंत घाईनें. प्रवेश करतो. ) वसंता, आलास ? 
आतां. मात्र मी सुखानें मरेन. 
बर्सत-मित्रा, मित्रा, काय हें मी ऐकतों व पहातो आहें !- 
[ दृष्टि भरे जलभारें» ] 
काय स्थिति बपुची हो, पाही, तव होह, 
लबळाही, तत्तेज न उरलें कांहीं ॥ धृू> ॥ 
या अधमानें स्वहितास्तव तुज लोडुनि. 
दिघळें-दारुणं दुर्गतिडोही ॥ १ || 
-हां हां ! यांत तुझा कांही अपरोध नाही- १ 
[ चाळ सदर 
प भालीं मम जें बिधिनें लिहिलें, भोगितसें तें, 
| दोष लबहि तव नाहीं ॥”.॥ नक 











“९४] संगीत प्रणयमुद्रा नाटक. [ वेश 
कः [ शक्तिनाथ येतो. ] 


पद्मननाभ-वाट सोडा. त्याला आमच्या समोर उभा राहूं द्या. 
झाक्तिनांथ, सर्व लोकांना, तसेंच मलाही वाटतें काँ, हा द्वेषभाव तू. 
किंनोदानें दाखवीत आहेस. आणि आह्याला असेंही वाटंत आहे 
की, जितक्या क्रौ्यीनें हा द्वेषभाव तूं दाखवीत आहेस, तितक्‍याच 
खंदुलतेनें या सर्वस्वी हतभागी झालेल्या धनदत्तावर तूं दया करशील. 
आणि जो तूं आतां या गरीब बिचार्‍या धनदत्ताचें “अच्छेर मांस 
मागत आहेस, तोच तूं अखेरीस तें न घेतां, दयाद्र होऊन याला 
अधे मुद्दलही सोडशील, अशी माझी खात्री आहे. हा धनदत्त 
सर्वस्वी वु्दैवाच्या फेन्यांत कसा सांपडला आहे पहा. यांचा * 
ब्यापार बुह्ून हा कंगाळ स्थितीला येऊन पोचला आहे! जो 
पूर्वी सार्थवाह धनदत्त ह्मणून गाजत होता, तोच आतां अकिंचन 
धंनदत्त झाला आहे ! या सज्ननाची ही अशी दीनावस्था पाहून 
अत्यक्ष पाषाणालासुद्धां पाझर फुटेल, मग तूं तर हाडामांसाचा 
मनुध्य आहेस. तर आतां त्याच्यावर कृपा करणार ना तूं? 


इाक्तिनाथ-मला काय पाहिजे आहे तें महाराजांना मीं पूर्वीच 

कळविलें आहे. आणि रोख्यांतील अटच पुरी करून घेण्याबद्दल 
आमच्या. परम पवित्र बुद्धमहाराजांच्या पायांची शपथ माँ 
घेतळी आहे. जर तुह्यी मला न्याय देणार नसाल, तर पुढील 
सेकटें भोगण्याला तयार व्हा. इतर राष्ट्रांना दिळेळें वचन मोड- * 
 ल्याबद्दल मणिपुरच्या राज्यावर संकट आणल्याशिवाय मी 

राहणार नाही. तुह्यी मळा विचाराळ, कॉ तीन हजार 

चेता मनुष्याचे मांस घेण्यांत तुला फायदा तो काय १ आणि तें वै. 
काँ घेतोस १ माझी खुषी, हेंच या प्रश्नाचे उत्तर. माझी खुषी 
. ह्मणून तीन झक मोहोरांवर लाथ मारून याच्या “शरीरांतील 


डा 


मांसच मी घेणार. मिळालें उत्तर तुह्याला १ माझ्या घरांत उंदीर 
झाले, आणि मला ते त्रास स: त्कक ह्मणून प्रत्येक 
उंदीर मारावयाला मौ पांच पांच दिल्या, तर तुह्यी 
मला विचारणार कोण १ माझी खुषी आहे. मिळालें उत्तर तुह्याला १ 
असे कांहीं मनुष्य आहेत, कीं त्यांना कावळ्याचें कावकावणें मुळीच 
सोसत नाहीं. दुसरे कांहीं असे आहेत, कीं त्यांनीं मांजर पाहिलें 
पुरे;'कीं त्यांच्या पायांची तिडीक मस्तकापर्यंत जाते. मनुष्यांची 
आवड, किंवा द्वेष यांना कांही कारणच पाहिजे असें नाहीं. आतांच 
मौ सांगितलेल्या कांहीं मनुष्यांना कावळ्याचे काबकावणें कां 
सोसत नाहीं, किंवा मांजर दृष्टीस पडलें असतां दुसर्‍यांच्या 
पायांची तिडीक मस्तकापर्यंत कां जाते, याला जसें कांही निय- 
मित कारण सांगतां येत नाहीं, त्याप्रमाणेच या धनदत्ताचा मी. 
कां द्वेष करतों ब त्या दवेषामुळें माझें नुकसान होण्यासारखी ही 
फिर्याद मी कां घेऊन आलों आहें, यालाही कांही कारण सांगतां 
येणार नाहीं, व मी सांगणारही नाहीं. मिळालें ळल. -< १ 

बसंत-निर्दया, तुझ्या क्रौर्याचें समर्थन होण्याजोगें हॅ उत्तर नव्हे. 

शक्तिनाथ-तुझ्या मनाजोगी उत्तरें देण्यास मी कांहीं 
बांधलेला नाहीं. 

बसंत-मनुष्यांना आवडत नाहीं अश्या वस्तूचा ते नाशच कर- 
तात काय £ | 

झक्तिनाथ-नाश करावा असें वाटत नाहीं त्या वस्तूचा कोणी 
द्वेष करतो काय £ 

'बसंत-प्रत्येक अपराध पहिल्यानें द्वेषमूलक असतोच असें नाहीं. 

शक्तिनाथ-सर्पाकडून दोनदां चावून घेण्याची इच्छा कोणाला 
असते कायं ?_ क 











रण्ड्ञ संगीत प्रणयमुद्रा नाटक. ग्‌ प्रका 


ते रो. वून मला कांह सांगतां येणार नाह. 
१) उपेंद्रनाथ वकिलकांडून पत्र 
आलेला मनुष्य बाहेर उभा आहे. 
फग्नमनाभ-त्याला आंत बोलावा. पत्र काय आहे तें पाहूं. [ मै. 
घनाद जातो. ] 
बसंत-धनदत्ता, असा भितोस काय £- 
[ भूप-झंपा. ] 
धैय हृदयीं धरी विकळ मन आवरी । 
होड दे लवभरि न वृत्ति तव बाबरी ॥ धू० ॥ 
व्यसननग मेरुसम चंड जरि कोसळे । 
धीरमति अणुहि नच चंचळा हो तरी ॥ १ ॥ 
विषमसमयांतरिंच धीर यैयो धरुनि । 
संकटें सकलहि वारितो बहु दुरी ॥२॥ 
माझ्याकरतां तुझ्या शरीरांतील रक्ताचा एक बिंदु पडण्यापूर्वी 
या बसंताचें सर्व शरीर विच्छिन्न होईल. 
घनदत्त-असें कां म्हणतोस ! तुझ्यापेक्षा मरणाला मीच योग्य 
“आहें. तुला अजून स्त्रीपुत्रसुखादि भोगवयाचें आहे. माझें काय १ 
मी जीवंत राहिलों काय आणि मेलों काय एकच. त्यांतल्या त्यांत 
'तुजसारख्या मित्रासाठी मला मरॅण येत आहे, हे मी ईश्वराचे , 
उपकारच मानितों. वृक्षावरील नि:सत्त्व व कुजके फळ अगोदर । 
पतन पावतें; या न्यायानें मलाच अगोदर मरण योग्य आहे. माझ्या 
क. आब तूं सुखानें आपल्या भ्रियेसह संसारयात्रा करावीस 
तुला माझें सांगणें आहे. स्तना 


7. "क 


यल]... अंकचबा.. [९९ 
| ( विज्ञाखा वकिलाच्या कारकुनाच्या वेषानें ....बीकळी हह 
(> पद्ननाभ-तुम्ही  कांचनपुराहून  उपेंद्रनाथ 

।. आलांत काय ? 


बिशास्त्रा-होय .सरकार, उतपेंद्रनाथांनीं हें पत्र दिलें आहे. 
(पत्र देते. ) 

तरंग-( शक्तिताथास ) तो हातांतला सुरा अगदीं मोठ्या उत्स 
कतेनें कश्याला पाजळतो आहेस ? 

शक्तिनाथ-त्या भिकारड्या धनदत्ताच्या शरीरांतलें मांस कापून 
* घ्यावयाला, समजलास? ळ 

तरंग-शिव शिव ! तूं मूर्तिमान्‌ निर्दयता आहेस. तुझा तो 

श्रर्म “ आहिंसा परमो धर्म; ” “ अ्हिसा परमो धर्म: ” म्हणून 

मोठ्याने रडतो आहे, त्याकडे कांही लक्ष दे. तुझ्या द्वेषापुढें प्रत्यक्ष 

अभ्नि शोतल वाटेल. तरवारीची धारही तुझ्या क्रौ्यापेक्षा कमी 

तीक्ष्ण भासेल. तुझ्या कठिण हृदयाला पाझर फोडणारे शब्दच 

अस्तित्वांत नाहांत काय ? 


- प. उल 7 शक 


शक्तेनाथ-खरोखरच नाहींत. त्यांतून तुजपाशी तर मुळींच 
नाहींत. माझ्या न्यवहारांत मी धमाची पर्वा मुळींच करांत नाही 
समजलास १ ग 

सरंग-तूं राक्षेस आहेस का कोण आहेस १ तुला जीवंत ठेव- 
ग्यांत न्यायदेवता खरोखरच अन्याय करीत आहे. तुझें हें कूर- 
* वणाचें वर्तन पुनर्जन्माचें तत्त्व सिद्ध करून दाखवीत आहे. नीच 
श्रापदांनाही दुसऱया जन्मी मनुष्यत्व येतें असें जें ह्मणतात, ते. 


फ्र्स्गन्टा कप 











क [रणालिनी वकिलाचे वेषाने येते. ] | 
या वकीलसाहेब, आपणाला उपेंद्रनाथांनी पाठविलें काय १ 


मृणालिनी - होय सरकार. 
।_ पश्ननाभ-या बसा असे, आजच्या या खटल्याच्या स्वरूपाची । 
आपणास माहिती आहे ना? 
_ मृणालिनी-होय महाराज. उपेंद्रनाथांनी मला. पूर्ण माहिती 
करून दिली आहे. बरें, यांपैकी धनदत्त कोणते आणि तो. बौद्ध 
सांबकार कोणता ? -ं 
पद्यनाभ-धनदत्त ते पहा. शक्तिनाथ असा पुढें ये... 
मृणाळिनी-तुझें नांब शक्तिनाथ होय ? - 
शक्तिनाथ-होय, माझें नांव शक्तिनाथ. 

“तै. आणलेल्या फियादीचे स्वरूप चमत्कारिक आहे. 
परंतु तुझी फियीद कायद्यानें नाकारतां येणार नाही. धनदत्त 
तुम्ही या शक्तिनाथाच्या कचाठ्यांत सांपडले आहां म्हणावयाचे. 

धनदत्त-होय. असें खरें 

. मृणालिनी-तुम्ही रोखा कबूल करतां काय | 

; -होय. मीच तो रोखा लिहून दिला आहे. ह | 
:__ सृणालिनी-तर मग शक्तिनाथानें तुमच्यावर दयाच केली पाहिजे. * 
॥__ शक्तिनाथ-ती कां! मला सांगा. दया करावयाला मी कांही 
* कोणाचा बांधलेला नाही | 
... मरृणालिनी-अहरे दया कोठें बलात्काराने येत असते काय £- :। 
(४५५८ [ अरे अरे ओ बाकेमिया« ] ; 


।. करुणा ही बळें कधी नच येते । ती अंतःकरणी 


. १०२] संगीत प्रणयमुद्रा नाटक, (वश 


पहिला]. _. अंक चौथा 


स्वयेंचि रे उद्भवते ॥ १॥ नभांतुनी शीकरवृष्टी 

जञेशी । करुणा ही मधुरा शीतल वर्षे तैशी ॥२॥ 

झुभद असे करुणा कारे जो त्यातें । तैशीच तयातें 

सुदया ज्यावारे घडते ॥ ३॥ ईशाचें सौम्य रूप ती 

गमते । तललीला जगती पाहुनि सन्मन रमते ॥४॥ . 
करुणा. ही बेलाढ्यांत बळाढ्य आहे. तिची योग्यता तुला 
काय-सांगूँ: ! 





[ नंदनवनदेवीनें माझा « ] कर 


सावभोमनृपशिरकमलीं जो मुकुट महार्ध बसे । 
त्याहुनिही ही दया तयाला शोभा आर्पितसे ॥ धरू ०॥ 
बहुबलवैभवगौरवचिन्हचि राजदेड साचा 1 
करुणाप्रभाव अधिक तयाहुनि काय वदे वाचा ॥ १॥ 
*  भूपद्ददय हें तत्सिहासन, राज्य बिशाल तिचें । 
वंद्य दया ही नरपतिवृंदा, रूपाचे ईशाचें ॥२॥ 
न्यायी आश्रय मिळे दयेला तारे समता येई । 
नुपसक्तेळा जगि इंश्याच्या सत्तेची कांहीं ॥३॥. 


*झाक्तिनाथ म्हणून सांगतों, की जरी तुला तंतोतंत न्याय 
। आहेहतरी एवढेंच लक्ष्यांत घे काँ, प्रत्येकाला ईश्वराने कांही 
ळ&॑न करतां तंतोतंत न्यायानें वागविलें तर :बहुतेक सर्व लोकांच्या 
:_ नक्ांबी अक्षय नरकवासच येईल. परमेश्वराने आपल्यावर नेहमी 
(_ दाई असावें असें आपण त्याला विनवितों; त्याप्रमाणेंच इतरां- 
तंतोतंत न्यांय : मिळण्याबद्दलचा. आग्रह. न शी 





&1 क 








क क अन 


|... क "डर 

आलेच आहे. आपण काय तो निकाल द्या. प्रभु सुगताची शपथ 

पेगवुहशिण गतो की, माझ्या निश्चयापासून मला परावृत्त कराल असा । 
मायेचा पूत या जगांत नाही. मी ती तंतोतंत 

पुरी करून घेणार ' । 


धनदत्त-निकाल काय आहे तो न्यायाधीश महाराजानी लव- 
कर सांगावा, अशी त्यांना माझी मनःपूर्वक विनंति आहे. 


'स्षणालिनी-क्षी हाच निकाल देतों को, शक्तिनाथानें धन- 


दत्तांच्या हृदयांतील अच्छर मांस कापून घ्यावें. 
शक्तिनाथ-वहांबा ! शाबास ! न्यायाधीश असावा तर असा , 
असावा. महाराज आपण धन्य अहां ! चय 


मृणालिनी-या रोख्यांत लिहिलेली व मी सांगितलेली शिक्षा 
कायद्याला मान्य आहे. शक्तिनाथानें मांस कापून घ्यावें; 

शक्तिनाथ-वहावा ! अगदीं योग्य निकाल ! आपण अगदॉ 
अपक्षपाती अहां. वयानें आपण लहान दिसतां, परंतु किद्रेनें व 
कृतीनें आपण ब्रद्धच अहां. 

मणालिनी-धनदत्तांनी आपली छाती उघडी करावी, 

शक्तिनांथ-होय. अगरदा अस्सें रोख्यांत लिहिलें आहे ! नाही । 
न्यायाधांश महाराज  ' हृदयाजवळचें? असेंच त्यांत लिहिलें आहे. | 
._ “सणालिंनी-होय: पण मांस वजन करावयाला कांटा आणला 
आहेना? मेळ 
डी * 
।___ शक्तिनाथ-हा पहा तयार आहे. ण 
र ' मणालिनी-शक्तिनाथ, तुझ्या खर्चाने येथें कुशल वैद्य. 
७ £ ६. वि 


ग) 
|") 


हक | क "म्य तर्कात्सनाऱ्या 
पहिला ] _ अंक चौथा. : [९७७ 
पतत 
टाकिल्या पाहिजेत. नाहीं तर गरीब बिचारा व्यर्थ मु 
शक्तिनाथ-वैद्य आणावा; असें या रोख्यांत 
दिसत नाहीं. मे 
मृणालिनी--रोख्यांत लिहिलेलें नाहीं हें खरें. पण ह्मणून काय 
झालें ? तुझा उदार स्वभाव त्या योगानें दिसून येईल. 
शक्तिनाथ-या रोख्यांत कांहीं तसें नाही; आणि 
रोख्याच्या बाहेर एका अक्षरानेंही मी जावयाचा नाही, 
मणालिनी-धनदत्त, तुह्याला कांहीं सांगावयाचें आहे £ 
धनदत्त-कांही विशेष नाहीं. मी शिक्षा भोगावयाला तयार 
आहें. वसंता, तुलाही विशेष सांगावयाचें आहे असें नाही. - 
[ कॉनडा- त्रिवट. ] 
मनि सुद्दा करि नच शोका । देह पडे हा त्बदर्थ 
ह्मणुनी स्थळ न कदा हृदयी दे दुःखा ॥ धू ॥ 
बिपत्तियुत भोगाया म्रृतितें । लाबी निघृण दैव 
नरातें । देउनि मरणा यापरि करि तें। कृपानमज- 
१ बरिका॥१॥ न्य 
| आणि तुळा खरेंच सांगतो- की 
[ निजमख रक्षाया« ] ही 


दुःस्ब मदीय मनीं । अल्पहि नाहीं । खृति ये मज 
- ह्मणुनी ॥ पूतचरित जीवन हें क्रमुनी सौख्यें जातो. 
जगता त्यजुनी ॥ धृ० ॥ प्रियनिजदयितेतें । कथि 


री अडी: 


-। 
“| 
् 














११७] संगीत प्रणयमुद्रा नाटक.  _[ अक्ल: 


खृण्मलिनी-पण जरा थांब. शक्तिनाथ, तुला आणखीही  कांहा 
सांगावयाचें आहे, यां रोख्यांतल्या अटाप्रमाणें बरोबर अच्छेर 
मांसच घेण्याचा तुला अधिकार आहे. पण रक्ताचा एकही बिंदु 
तुळा मिळणार नाही. “ बरोबर अच्छेर मांस ” एवढेच या । 
रोख्यांत शब्द आहेत. रोख्यांतील अट तूं बेलाशक पुरी करून | 
चे-हूं अच्छेर भांस कापून घे-परंतु तें कापून घेण्यांत या धन- १ 
दत्तांच्या रक्ताचा एक बिंदूही जर पडेल, तर कायद्याप्रमाणे तुझी 
सर्व स्थावर जंगम मिळकत सरकारांत जप्त केली जाईल. ( शक्ति- । 
नाथाच्या हातांतील सुरा व कांटा एकदम खालीं पडतात. ) 

तरंग -शक्तिनाध, न्यायाधीश असावा तर असाच असावा, ६ 
नाही बरें £ आतां कसा काय न्यायाधीश आहे १ | 

शक्तिनाथ-असा कायदा आहे काय £ 

सणालिनी-तुला तंतोतंत न्याय पाहिजे आहे-तुला रोख्यांतील 

अटच पाहिजे आहे. तुला पाहिजे त्यापेक्षांही अधिक तंतोतंत 

न्याय तुला मिळेल. र 

सरंग-शक्तिनाथ, ' याला म्हणावें न्याय ” नाहीं का ! आतां 
कसा काय न्याय आहे १ । 


कमळा की 


शक्तिनाथ-तर मग मी तिप्पट रकम घेऊन फिर्याद काढून 
: थ्यावयाला कबूल आहें अ 
बस्लंत-ही रकम तयार आहे. . 
भृणाळिनी-थांबा जरा. अशी घाई करूं नकां. शक्तिनाथीला : 
त मिळेल. त्यानें आपली अटच पुरी करून चेतली *. 








3) 
शु र १४-.: 
ख्रणालिनी-मांस कापून प्याबयाला तयार्‌ हो. पण मांस कापून 
घेतांना रक्ताचा एक थेंबही बाहेर येतां कामा नये; किंबा. अगदीं 
बरोबर अच्छेर -मांसापेक्षां कमी किंवा जास्ती कापतां कामा नये. 
| अच्छेरापेक्षां कापून घेतलेल्या मांसाचे वजन एका गुंजेच्या एक. 
( झतांशानेंही जर कमी अथवा अधिक भरलें-कांटा एक केसभर 
जर कलला-तर तुझी सर्व मिळकत जप्त होऊन ते. मेलास 
असें समज. ' 
तरंग-त्स्से आहेत तुझे अशोक महाराज १ नीचा. आतां तू. . 
आमच्या चांगल्या तडाक्यांत सांपडला आहेस, 
मृणाळिनी-शक्तिनाध, आतां कां थांबतोस १ विलंब नको. 
आपली अट पुरी करून घे लौकर * 
शक्तिनाथ-मला फक्त माझे मुद्दल तरी द्या. मगं मी 
वसंत- तें द्यावयास मी अगदीं तयार आहें, हें घे. 
मृणाळिनी-अं हे ! मघाशी भर सभेत मुदृ् घेत नाही ह्मणून 
त्याने साफ सांगितलें. आलां त्याला तंतोतंत न्यायाशिवाय कांही 
| मिळाव *“योफ्रडॉ. त्याला आपली अटच पुरी करून घेऊं या. 
तरंग-कसा आहे आतां अशोकमहाराज!चा नि:पक्षपाती न्याय? . 
हेच ना तुझे प्रतिअशोक महाराज १ काकतार्लायन्याय, अंधपर- 
| परान्याय, इत्यादि न्याय मळा ठाऊक होते, पण आज तूं मळा 
अक्षोकन्याय शिकविलास याबद्दल मी. तुझे. आभार मानतो. 


क 











११४] . संगीत प्रणयमुद्रा नाटक. [ प्रवेश 
शक्तिनोथ-मला या सर्व अटी कबूल आहेत. “र 
म्रणालिंनी-[ विशाखेस ] वंजुला, या अटाचें करारपत्र तयार 

कर पाहू. 
शाक्तेनाथ-माझ्यानें आतां. येथें रहावत नाहीं. मला बरें वाटत 

नाहीं. करारपत्र माझ्याकडे पाठवून द्या. मी त्यावर घरी सही 
करून देईन. सरकार, कृपा करून मला घरीं जावयाची परवानगी 
द्या. ह्या वेळीं माझी प्रकृती बरी नाही. 

*. पद्ननाभ-बरें, कांहीं हरकत नाहीं, तू. जा. 
तरंग-काय करूं रे? बराच सुटलास, माझ्या हातांत असतें तर' 

मी. तुला खात्रीने सुळावरच चढविला असता, 

[ शक्तिनाथ जातो. ] * 
पश्मनाभ-वकालसाहेब, आज भोजनाला. वाड्यांतच चलावें. 
मृणालिनी-महाराजांचें मन मोडणें माझ्या अगदी जीवाबर 

येतें. कांचनपुरास जावयाला आज मला निघालेंच पाहिजे. मी हा 

असाच निघतो; ह्याबद्दल महाराजांनीं मला क्षमा करावी. * 


पद्मनाभ-आपल्याला फुरसत नाही ह्मणून मला फार वाईट ' 
बाटतें. धनदत्त, यांनीं तुह्याला काळाच्या जबड्यांतूनच ओढून - 
काढिलें आहे. तुमच्यावर यांचे फार उपकार आहेत. यांच्या श्रमा- 


ब्रँदुल यांची चांगली संभावना करण्याची तजवीज तुह्मी करालच. 
[ महाराज व अनुयायी जातात. ] भू 
अखंत-महाराज, आपल्या उपकारांचे आह्यी. उतराई कसे 


(७. 


[कालंगडा-त्रिट,] 
र * बहु उपकृति नरवर जाहली । सकलसुजनगणगुण- 


ढळे ह 


् 


वहिदा ]  _ : : अंक चौथा. [१९५ 


साराची मूर्त गमे ही आपुली ॥ 'धृ> ।॥। कालमुखां- 

तुनि मम सुद्दाची तनु ओढुनियां काढिली । कण 

भारा या फेडायातें शक्‍य न आह्या भूतलीं ॥ १ ॥ 
आपल्या उपकारांचे पूर्णपणें उतराई होण्याकरता नव्हे. परंतु फूल 
नाहौँ फुलाची पाकळी या न्यायाने, शक्तिनाथाचें आह्मी देणें 


' होतें, त्या ह्या तीन हजार मोहोरा कृतज्ञता बुद्धीने आपणाला अर्पण 


करितों. आपल्या श्रम्पुच्या मानानें हॅ पारितोषिक कांहींच नेव्हे, 
आह्यी जाणून आहों. परंतु आपण याचा स्वीकार करावा अशा 
बिनांते आहे. 

धनदत्त-आपले मजवर अनंत उपकार आहेत. आपली आम- 
रण सेवा केली तरी ते फिटणार नाहींत. 

मृणालिनी-छे छे ! यांत उपकार कसचे £-- 

[ बेहाग-त्रिवट. ] 

उपकृतिसंज्ञा कर्तव्यातें देतां नच तें उचित गम- 

तें ॥ धृ० ॥ तृप्ति फळ असे जया श्रमाचें । श्रम ते 

बिलया जाती साचे । प्रमोदभर जणुं द्ददयीं नाचे । 

श्रममूल्यहि तें सकल पावतें ॥ ९ ॥ 


“शिवाय पारितोषिकाच्या आशेनें मी मुळींच येथें आलो नाही. 


उपेंद्रनाथांच्या अत्याप्रहावरून मी येथें आलों. मी आतां जातो. 


.__ माझी आपल्याला इतकीच विनांते आहे कीं, पुनः आपल्या भेटीचा 


कधीं योग आला, तेर मला ओळखा तरी. माझें विस्मरण पढ 
देऊं नका. 
'बसंत-महाराज, आपल्यारा अत्याप्रहानें दोन प्रार्थना करतो. 








११८] संगीत प्रणयमुद्रा नाटक.  [ प्रवेश. 


शोध कर. त्याच्याकडे हें करारपत्र घेऊन जा आणि याच्यावर 
त्याची सही करून घे. आपण आज सायंकाळांच निघूं आणि त्यां- 
च्या पूर्वीच एकदोन प्रहर अगोदर पोचू. कलहैस आणि सारिका 
यांना हें करारपत्र फारच अवडेल, नाही बरें १ 
[ तरंग येतो. ] । 
तरंग-बरे भेटलांत बोवा. वसतानें अधिक विचार करून हा 
आंगठी आपणाला दिली आहे. आणि भोजनालाही बोलाविले आहे. 
'मृंणालिनी-छे, भोजनाचे जमणार नाहीं. मुद्रिकेचा मात्र मी 
आनंदाने स्वीकार केला असें त्यांना सांगा. आणि क्रँंपा करूने या 
माझ्या कारकुनाला शक्तिनाथाचा वाडा दाखवा. “ 
तरंग-ठीक आहे, दाखावेतॉ. 
बिशास्त्रा- [ मृणालिनीस एकीकडे ] ताईसाहेब, तुमच्याप्रमाणे 
मीही साधल्यास यांच्याकडून आंगठी काढून घेतें. यांनींही 
कोणाला आंगठी न देण्याबद्दल मजपाशी शपथ वाहिली आहे. 
मृणाशिनी- [ विशाखेस एकाकडे | घेच काढ़ने. हे घरी आल्या. 
वर आपण मोठी मौज करू, आणि आपुल्या प्रणयमुद्रिका. को- 
णाला तरी देऊन टाकल्याबद्दह त्यांच्याशी प्रणयकलह' करूं 
आणि त्यांना अगदीं गांगरवून सोडूं. [. मोठ्याने ] जा लवकर 
कोठें यावयाचें तें तुला ठाऊक आहेच. ब 
विश्ासख्ा-चला. मला त्या शक्तिनाथाचा वाडा दाखवितांना ? :, 
तरंग-चला असे. [ तरंग व विशाखा जातात. ] 
* मृणालिनी-वहावा ! येथपर्यंत तर ठीक झालें- 
[युक्तता करातें» ] टर 
हेतु सफळ केले । परमेशें, सकल सुघटित झालें ॥धृ॥ 


दुसरा ] : अक चौथा. [११९ 
ह आणि आतां १ आता काय १- 
: _ मुद्रिकानिसित्तें। सहबिनोदचित्ते ! पतिसह. मी कलहा 


सजलळें ॥ १ ॥ दावुनी स्वरूपा । हरिन कांतकोपा । 
तोषबोनि अचिरें काळें ॥॥ २॥ 


[ पडदा पडतो. ] 








क 3. क्व 
ताईसाहेब इतक्यांत येतील, त्यांच्या स्वागताची कांह तरी 
तयारी करूं्या 1 
( मंगलक येतो. ) ७.2८ 
मंगलक-फों, फो, फों,-कोणी आहे का तिकडे ? फॉ फॉ 
कलहख-हा कोज वेड्यासारखा ओरडत येत आहे १ 
मंगलक-कलहेसजी आणि आमच्या पळपुठ्या सारकाताह । 
कोठें तुह्यी पाहिल्यात का £ | 
कलहंस-हे आह्या येथेंच आहों; कोण तो £ मंगलका ? . 
मॅगलक-पण येथें ह्मणजे मंगलकानें कोठें समजावयाचे £ हा 
चेंद्र तरी मोठा द्वाड बुवा ! एकदां डोळे उघडतो, एकदां मिटतो. 
कलहंसमंहाराज, धनीसाहेबांकडून एक मनुष्य आला आहे. मोठा 
चहाडखोर दिसतो आहे तो ! त्याच्या तोंडांत कांही रहातच नाहीं. 
आल्याबरोबर स्वारीनें पहिले शद्र उच्चारले ते काय £ तर * धनी- 
साहेब धनदत्तमहाराजांना घेऊन इतक्यांत येथें येतील,”[ जातो. ] 


कल॑हंस-प्रिये, आतां आपण आंत जाऊं या. आणि वसंत आणि । 
' ताईसाहेब यांच्या स्वागताची नौट तयारी कररू-पंण नको- 
: आपणोालाच जावयाला नको. नंदा, ते. आंत जाऊन सगळ्यांना 
ताईसाहेब व वसंत यांच्या आगमनाची वर्दी दे आणि संगांत- 
_ झाळेंत जाऊन नर्तकींना पाठवून दे. [ नंद जातो. ] या रज 
आनंदांत संगीताचें मिश्रण झाल्यावर मग फारच बहार होईल. 
येथेंच बसून संगीत ऐकूं. ही अपूर्व शांतता व हौ परंम 

रजनी जणुं काय एकांत एक गुरफटन गेली 
वाटतें. भ्रिये, हो पाहिलौस कामौज ? भ्र 


ह. की 





गमे मना अंबर हे सुंदर बहु सुवितत बितानसें (कूट ; 
तारागण मणिसम. हे । रुचिरोज्ज्वल गे पाहे र 
खचित तयी व्योम वहे.। सौंदर्यहि फारसें ॥ ९ ॥ 


निस्थिलभुवनपति सुंदर । सुदयाघन परमेश्वर । 
उडुंगण हे परम रुचिर । स्तविति असें गमतसे ॥ २ ॥ 


प्रिये, हें तारकांचे ईशस्तबन व अंतरिक्षांतील गंधर्वीचें गायनं दवी 

अगदीं गुरफटन जात असतील. [ नर्तकी येतात. ] गंधर्वाचें नांव 

घेतल्याबरोबर या पहा गंधर्वागनाच जणु काय आल्या. नर्तकींनो . 

आपल्या गृल्यगीताने आपल्या ताईसाहेबांना असंतील तेथून भाक- 
'हषेण करून आणा-चालूंद्या तुमचें संगीत- 


नर्तकी- [| तननतों तननतों तों« ] 


प्रणति भावें स्मरातें । अविरत अधिकृती करित जो 

अुवनांवर | वक्ष करि अतितर अमरदनुजनर ॥धू «| 

जिंकि जो सदा कृती । विष्णुबिधिहरांप्रती । तोचि 

रतिपति । काय करी स्थिति । इतरिं नच कथवतें ॥१॥ 

सारिका-संर्गात्‌ ऐकल्याबरोबर माझें मन अगदी संक्षुब्ध 
होऊन जातें. 

कलहंख-त्याचें कारण हेंच का, तुझी चित्तद्रात्ते संर्गाताशी 
अगदीं एकतान होऊन जाते. एखादा वन्यपश्रचा कळप, आपल्या 
उच्छुंखळ स्वभावानुरूप मोठमोठ्याने गर्जना कर्रांत इकडून तिकडे 
डडब्धा मारीत असतां, जर एखाद्या तुतारीचा “बानि किंवा संगी- 








१९६] संगीत प्रणयमुद्रा नाटक [अवेश' । 
निशानाथ चंद्रमा निद्रासुख अनुभवीत आहे. त्याला जाणत करूं 
नका, [ संगीत थांबते. ] 


कलहंस-हा ताईसाहेबांचा स्वर जर नसेल तर मात्र सौ 
खास फसलो 

मृणालिनी-कावळ्याच्या कर्कश स्वरावरून त्याला अंध मनुष्यही 
ओळखतो, त्याप्रमाणें तुह्या माझा स्वर ओळखलात 

कलहस-या ताईसाहेब, कधीं आलांत £ ही अयोग्य उपमा 
आपली पूर्ण शालीनता दाखविते. १ 

:___ मृणालिनी-श्रीजगदंबिकेच्या मंदिरांतील आमचें काम संपल्या- - 

मुळें आम्ही आतांच येत आहों. पण मणिपुराहून मंडळी आली का? 


कलहंस-नाहीं ताईसाहेब, पण ते येत आहेत. असें सांगोवयाला 
एक दुंत नुकताच आला होता 


मृणालिनी-विशाखे, वाड्यांत जाऊन, आह्य येथून गेलो होतों 
हॅ. मंडळीला न सांगण्याबद्द सर्वाना ताकीद दे. कलहंसजी, 
आपण त्यांना कांहीं कळवू नका बरें का? सारिकाबाई, तुह्याही 
नका कळवू. [ शिंग वाजतें. ] 


कलहंस-ही मंडळी आलीच-आतांच शिंगै&ऐकू आलें. ताईसा- 
हेब, तुह्मी अगदीं भिऊं नका-आह़्म त्यांना कांही सांगणार नाही. | 





ऱ का] .._” अंकयांचवा: (९९७. 
[ बसंत, घनदत्त, तरंग ब इतर सेवक येतात. | 
ब्संत-प्रिये, पाताललोक या वेळीं दिवस असेल. परंतु येथे 
रात्र असतांही तेथल्याप्रमाणेच दिवसाचा भास होत आहे !-- 

; [ दिंडी ] 

तेथ सविता स्वप्रभाप्रभाबें तो ॥ 

हरुनि तिमिरावालि सुखद दिन करीतो ॥ 

येथ रजनिध्वांत तें निरसुनी गे । 

टाकिसी तूं निजकांतिनें शुभांगे ॥ १ ॥ 


मरणालिनी-यावें, यावें ! आज स्तुतिपाठकाची दौक्षा घेतली 
| आहे वाटतें £ 
बसंत-यांत मौ स्तुति काय केली £ सल्य बोलणें ह्मणजे स्तुति 
करणें नव्हे. पण तें असुदे. हा माझा प्रियमित्र धनदत्त. याचा 
मी जन्मापासून फार णी आहें. 
मृणालिनी-खरोखर, आपण यांचे अतिदाय कणी असलें 
पाहिजे. मी ऐकिलें कौ, आपल्यासाठी यांनी आपला जींबही गहाण 
' डाकिला होता. 
भरनदत्त-छे:, कांही नाहीं. त्या भयंकर संकटांतून माझी सुटका 
झाली ! आतां त्या गत गोष्टांचें नावही काढू नका. र 
सृणालिनी-धनदत्तमहाराज, आपले आह्यांवर अपार उप 
कार आहेत. हें आपलेंच घर आहे असें समजा; ७८ 
ह शब्दांपेक्षा कृतीने झाला पाहिजे, हाणून 
जास्त बोलत नाही. 





मी ती त्या वकिलाच्या कारकुनाला दिली. तूं 422 ह वी 


> (हृजाडिनी-हे की: डं कसलें मध्येंच  झाळें तरी काय £ अजून 
संसाराला प्रारंभ झाला नाहीं, तोंच भांडणे व्हावयाला | 
: कौ काय? काग 


ईक अडी. ताही तोईसाहेत. हिची. एक मिस लहान; 
आंगठी होती तिच्याबद्दल हिनें एवढी कटकट चांलंबिली आहे ! 
तिची किंमत ह्यटली तर-- | 
विझाखा-तिच्या किंमतीझ्ी आणि भिकारडेंपणाशी वॉ 

काय करोबयाचें आहे? पण मी जेव्हां ता तुझा, दिली तेवहा 

“* आमरण मी हिला विसंबणार नाहीं. हिचा. आणि माझा 
बियोग एक मृत्यूच करील, ” अश्या शिक । 

_ आहेत, त्यांची कांहीं आठवण आहे हश कक न्न वी ला 
आपल्या त्या मोठमोठ्या शपथांकडे* पाहून तरी ती आंगठी कोणाला 
देऊन टाकावयाची नव्हती ! आणि वकीलाच्या न 

८ दिली ह्मणून खोटेंच सांगतां १ तर मंग तो तुमचा कारकून असा 
५ असला पाहिजे, क त्याला जन्मांत कर्घांच मिशी ज्न्नी 


उ धृ 


म. तरंग-ती कां ? तो मोठा पुरुष झाला हमणजे-- 











. १३०] संगीत प्रणय़मुद्रा नाटक. [ प्रवेश 


दोघेही त्या दोन आंगठ्यांशिवाय कांहींच घेतना; त्यांना त्याच 
आंगग्या आवडल्या ! त्याला काय करावयाचें £ 

खृणाळिनी- [ वसंतास ] कोठली आंगठी आपण त्याला दिली? 
मी दिळेली नाहींना दिली त्याला १ 

बसंत-अपराध करून तो छपविण्यासाठीं खोटें बोलण्याचे 
पातक मी करीत नाहीं. या माझ्या बोटांत ती प्रिय मुद्रिका नाहीं, 
यावरून तुला समजेलच, कीं ती मु-द्रि-का-गेली- 

खणालिनी-तुह्यी पुरुष ह्मणजे असलेच बेमानी- 
[ अवचित गेलें किंकर० ] 
अनृतवारिबारेधि नर असती । कुटिलह्ददय मधु 
बोळ बोलुनी ख्रीजन वंचिति ॥ श्रे ॥ कूप तृणें 
आच्छादित पाहुनि जैसे पशु ते मोही पडती । सरल- 
वृत्ति लळनाहि तशा विश्वसुनिच फसती ॥ १ ॥ 
ती मुद्रिका मळा मिळेपर्यंत मी आपल्याशी भाषणसुद्धां करणार 
नाही. 

बिशास्व्रा-[ तरंगास ] आणि मीसुद्धा आपल्याशी. बोळणार 
नाहीं 


* असंत-म्रिये, मला क्षमा कर-- 
[ मोरे गालिया जारे ] , 
कडु वचनी कां गे । भादासि या॥ धृ० ॥ 


_ मृणालिनी- 
भ्रणयातें बारे जरी दावियळें परि, कपट हृदी 
__._ वागे ।समार्येया॥१॥ 


पहिल्ग ] . अंक पांचवा. [१४१ 


वसंत- 
बिपरीता मति धरी नच मानिनि मार्नि, च- 
राणि तुझ्या लागें । करि दया ॥ २॥ 
स्रृणालिंनी-वाळूचा बांध ज्याप्रमाणें पोकळ, त्याप्रमाणेंच तुह्या 
पुरुषांची प्रीतिही तशीच असते आणि तुमच्या-- 


[ तरुणिचरा करुणा० | 


मधुरा गिरा वदनी वसे । 
विषा तीत्रश्या अन्तरीं होइ थारा ॥ धृ० ॥ 


पण अधिक बोलण्यांत अर्थ काय १ 


जिथे अल्पही स्थान नाहीं नयाला । 
तिथें व्यर्थ भारी बदाबें कशाळा || १ ॥ 


बसंत-प्रिये मृणालिनि, इतका कोप तुला योग्य नाहीं ! मी 
तुझी मुद्रिका कोणाला दिली, कोणासाठी दिली, कां दिली, किती 
नाखुषीनें दिली, आणि दिली ती अगदीं गत्यंतर नव्हतें ह्मणूनच 
दिली, हें सर्व जर तूं ऐकून घेशील, तर तुझ्या या कोपाची तीग्रता 
बरीच कमी होईल. 

मृणालिनी--तसेंच ती मुद्रिका कोणाकडून मिळाली होती, त्या 
मुद्रिकेची व जिनें ती आपल्याला अर्पण केली तिची योग्यता काय, . 
हें सर्व जर आपण लक्षांत आणिलें असतें, तर ती आपण कधींही 
कोणाला देऊन टाकिली नसती ! आणि हें सर्व आपण नीट सम- 
जावून सांगितलें असतांही, अशी प्रेमाची पवित्र आणि जपून 
डेक्लिली खण हद्यनें मागून घेण्याइतका मूर्ख ब मठ्ठ मनुष्य कोणी. 





असेल असें मळा बाटत नाहीं. आणि ही विशाखा ह्मणांली तेंच खरें, 
आपण ती आंगठी कोणा तरी. स्रीलाच दिली खचित ! ; 
बसंत-शिवशिव ! असला हा घाणेरडा आरोप तूं मजवर 
करावास £ 
[होय एकार्कि जगि ] 
होय अपराधशत मम करी जरि रमणि । 
*दे क्षमा मजसि तारे याचितों तुज नमुनि ॥ धृ ॥ 
कुपथ कधि आजबरि । सेविं नच अणुभरी । 
बिमळ कमळापरी । चरित मम जाण मनि ॥ १॥ 
- देवतेसम धरी । तुजसि' जो अंतरी । न्बु 
रमण तव यावरी । कोप का उचित जनिं ॥२॥ 
प्रिये सणालिनि, तुजशिवाय इतर त्रिया मळा मातेसारख्या आहेत 
ती आंगठी मा एका वकिलाला द्यावी लांगली, मॉ त्याला तीन 
हजार मोहोरा देऊं केल्या असतांही त्यानें त्या नाकारून ती आंगठीच 
मागितली. परंतु त्या वेळीं मीं ती त्याला दिली नाही; आणि तो 
. हिरमुसला होऊन निघून गेला. माझ्या प्राणाप्रेय मित्राच्या प्रा. 
णांचें रक्षण ज्यानें केलें, त्याला मी ती आंगठी तुझ्या शपथेमुळें 


: प्रथम दिली नाहीं. परंतु तो तसाच गेल्यामुळें मला ती त्यांच्या 


धळ _ मृणालिनी-मी तेथें असतें तर काय केलें असतें हे. 


: मागोमाग पाठवावी लार्ली. त्याच्याशीं मला कृतम्नपणाचें लज्जा- 
:. स्पद वर्तन करवेना. यांत तुला माझा अपराध' वाटत असेल, तर 
मी तुझी क्षमा.मागतों ! पण एवढे मात्र तुरा मी खात्रीने सां- 
नुर तूं तेथें असतीस, तर ती आंगठी त्या 
देण्याबद्दल तूंच मला आग्रह केला असतास. 
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*नाहीं. पण येथें तरी आपणाशी मौ कांहीं झालें तरी भाषण' ह्मणून 
करणार नाहीं. : 
- बसंत-तर मग मी अभागी आहें-- 

[ मारे कोळू अन्‌« ] 

__ झून्य जन गमे । चारुगात्रि हा । दारुण बहु ॥ धू ॥ 
रोषा टाकोंनी । तोषा घे रमणी । स्हेषा देई जवें॥ १॥ 
जरि नयन मिटीत नलिनी दयित मधुप दीन होय । 
सखये स्थिति तेबिं । मम या क्षणि होई । लोपें रोष 
तमें॥२॥ 
मृणालिनी-माझी अत्वंत आवडती अशी मुद्रिका आपण त्या 

* वकिलाला देऊन टाकिली; जर तो कदाचित येथें आला, तर मीही 

आपल्याप्रमाणेंच उदारता दाखवीन. त्याला मी आपलें सर्वख 

वाहीन. तो आणि मी जणु काय एकच आहों, अशा रीतीनें मी 

. त्याच्यार्शा वागेन. 
भनदत्त-या सर्व कलहाला कारण भी ! मो. कपाळकरंटॉ 


जन्मळों तरी कशाला £- जक 
[ याहुनी गुरुंतर” ] न 

1. जन्ममिळे तारे कांमजढा॥ध्ृ>॥ 

जर्गि मजसम कोणी आजवारि न झाळा ॥१॥ 


तरी अनुसरती बहु मज हतभाग्याळा ॥ २ ॥ 
, ऑपल्याला विषाद मानण्याला कांही 
( कारण नाही, आपणस्वस्थ असावे. _ . 7: 01.18. 


षक त* साट 


१३४] संगीत प्रणयमुद्राी नाटक. [ प्रवेश 


वसंत-मृंगाळिनि, एवढा अपराध मला क्षमा कर. या मित्र- 
वर्गासमोर या तारकांची शपथ घेऊन सांगतों को, तुझा शब्द मी 
पुनरपि कधींही मोडणार नाहीं. 

घनदत्त-मृणालिनि, एकदां मी या वसंताकारतां माझें शरीर 
गहाण टाकिले होतें, आणि ज्यानें तुझ्या पतीची आंगठी मागून 
घेतली, त्यानें जर आपल्या चातुयाने मळा सोडविलें नसतें, तर 
£ तें पूर्णपणें विनाश पावलें असतें; पण या प्रसंगीं माझे प्राणही 
जामीन ठेवून तुला वचन देतों की, वसंत आपली शपथ पुन: कधींही 
मोडणार नाही. 

मृणालिनी-आपण यांना जार्मांन रहातां £ तर मग त्यांना हौ 
मुद्रिका द्या; आणि पूर्वीच्या मुद्रिकेप्रमाणें हिला मी आमरण 
विसंबणार नाहीं, अशी त्यांच्याकडून शपथ घेववा. 

धनदत्त-वसंता, ही घे मुद्रिका आणि शपथ वहा. 

बवसंत- [ भैरवी-त्रिवट. ] 

करिती प्राण वसति जों देहीं । अंतरिता ही मुद्रा 

कधिही तोंबरि सुतनु न होई ॥ धृ० ॥ प्रमुन: 
, : यनचि जो हा रजनीपति आण तयाची वाही ॥ १॥ 
पण त्या वकिलाला मी दिली तीच ही मुद्रिका! 

मृणालिनी-मला ती त्यानेंच दिली, महाराज, असे विस्मयांत 
कां पडलां १-- > 

[ तरुणीस ही सखे० ] 
,अपराधिनी खरी । ही किंकरी ॥ धृ० ॥ युष्मदीय 
मानसा । मार्दवी सणाला । दुखबियलें, जानिं । 


-दुसरा. ] :_ अक पांचवा. [ ५३५ 


ळज्ञा सोडुनि । सारि ॥१॥ पुरुषबेष सेवुनी । श्रम- 
विळें जनां मनीं । कालमुखांतुनि । सुजनंबालि 
क्षणि। वारि॥२॥ र 
हें पत्र ध्या आणि फुरसतीनें वाचा. कांचनपुरच्या उपेंद्रनाथ 
वॅकिलांकडून हें आलें आहे. यावरून तुह्याला कळून येईल की, ही 
मृणालिनीच “ अरविंद ' वकील झाली होती आणि विशाखा 
माझा कारकून झाली होती. आपल्या अगोदर आह्यी निघालो 
आणि आपल्यापुढे आतांच आह्यी येऊन पोचतों आहों. अजून 
बाड्यांत आह्यी गेलोंच नाहीं, धनदत्त, आपल्याला एक आनंदाची 
बातमी सांगतें. हें पत्र फोडा. त्यांत तुह्याला फार आनंदाची 
बातमी आढळेळ. आपलीं मौल्यबान्‌ मालाने भरलेली तीन गळ- 
बतें मणिपुरच्या बंदरांत सुरक्षित येऊन पोंचलीं आहेत. मला हें 
पत्र कसें मिळालें हें मी आतां आपणास सांगत नाहीं. 
घनदत्त-मी तर विस्मयानें अगदीं थक्क झालों आहें ! 


वसंत-प्रिये, तू. वकिलाच्या वेषाने आलीस आणि मी तुला 
कसें ओळखिलें नाहीं ? बकीलसाहेब, माझी प्रिया आपणाला सर्व- 
स्व वहाणार आहे, त्याचा आपण खुझाळ स्वीकार करावा. ! 

धनदत्त-मृणाठेनि, तुझे उपकार: मी कसे फेट्टं तूं. मला जीव- 
दान दिलेस, इतकेंच नाहीं तर तृ. मला वित्तदानही दिलेस, कारण 
तूं. दिलेल्या या पत्रांत तूं सांगितलेले ब्रत्तच लिहिलें आहे. 
माझों ग्रलबतें मणिपुर बंदरांत सुरक्षित आहेत, ईश्वरी लीला 
अगाघं आहे ! 
____ सृणाळिनी-कलहंसजी, माझा कारकून तुह्यालाही एक आनं- 
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शिका क्यात 


तह्याला मिळणार आहे. 


ह सृणालिनी-बहुतेक रात्र सरून प्रभातकाळ आलाच. आपणा 
सवाना अजून साद्यंत इकांगत कळली नसल्यामुळें ती ऐकण्याची 
उत्कंठा लागून राहिली असेल. आतां आंपण सर्वे वाड्यांत जाऊं 
या. मग तेथें मी आपणोला सविस्तर ब्रत्तांत सांगेन. ठे 

तरंग-चला, आजपासून कानाला खडा लावून घेतला ! जगांत 
प्राणापेक्षांही जपून ठेवण्याची वस्तु हटली हाणजे या विशाखे्चा 
आंगठी, हें तत्त्व आज माझ्या पूर्ण अनुभवास आले. 

धनदत्त-वसंता, तुझें आणखी जगदीशानें कोणतें प्रिय करावें १ 

बसंत-माझे सर्व मनोरथ पूर्ण झाळे आहेत. परंतु जगदीश- 

: कृपेनें हें होवो-- 

७६३३, [ सपनॉमे तेरि तजबीर« ] 

(४ भरतीयललनाबुद्धे विकासा पावो । 

र देश वैभवा घेवो ॥ 
् जागि कुटिळ जनांचा पारिभब संतत होवो । 
१; सज्ञनगणं सकलहि नित्य जयातें सेवो ॥ १॥ 


ग 


| * “& अतः ४८.४३ श्‌ 
र तू पडदा पडतो. ] 
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